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Inbetriebnahme

1. Batterien in Bedientermi-
nal einlegen.

2. Temperatureinheiten
(°C/°F) einstellen (A) und
bestatigen (—=).

3. Uhrzeit einstellen. Zuerst
12/24-Stundenmodus (A)
und bestéatigen (—=4).
Dann Zeit einstellen (A)
und jeweils bestatigen
(=)

Den Uhrenmodus erreicht
man wahrend des Betriebs
durch Driicken beider
Tasten.

4. Batterien in Plattform ein-
legen.

5. Plattform auf festem Un-
tergrund aufstellen.

6. Batterien in AuRen-
temperaturfuhler einlegen.

Start-up operation

1. Insert batteries into the
operating terminal.

2. Select temperature unit
(°C/°F) (A) and confirm
(=)

3. Enter time. First select
12/24 hour mode (A) and
confirm (—==!). Then set the
time (A) and confirm each
with (—==).

Enter the time mode
during operation by
pushing both buttons.

4. Insert batteries into the
platform.

5. Place platform on solid
surface.

6. Insert batteries into the
outdoor temperature sen-
sor.



Mise en service

1. Insérer les piles dans le
terminal de commande.

2. Régler (A) ensuite les uni-
tés de températures
(°C/°F) puis valider (—=).

3. Régler I'neure. Définir tout
d’abord le mode 12/24
heures (A) et valider
(—='). Régler ensuite I'neu-
re (A) puis valider (=) a
chaque fois.

Pour accéder au mode
horaire pendant le fonc-
tionnement, appuyer sur
les deux touches.

4. Insérer les piles dans la
plateforme.

5. Placer la plateforme sur un
support solide.

6. Insérer les piles dans la
sonde de température
extérieure.

Messa in funzione

1. Inserire le batterie nel ter-
minale di comando.

2. Impostare (A) l'unita di
temperatura (°C/°F) e con-
fermare (—+).

3. Impostare I'orario. Prima

impostare la modalita ora
12/24 (A) e confermare
(—=*). Poi impostare I'ora-
rio (A) e confermare
rispettivamente ().
Per visualizzare la modali-
ta ora durante il funziona-
mento, premere entrambi i
pulsanti.

4. Inserire le batterie nella
pedana.

5. Appoggiare la pedana su
una base solida.

6. Inserire le batterie nella
sonda per la temperatura
esterna.

Ingebruikname

1.

2.

De batterijen in de bedie-
ningsterminal plaatsen.
De temperatuureenheden
(°C/°F) ingeven (A) en
bevestigen ().

. Het uur instellen. Eerst

12/24-uurmodus (A) en
bevestigen (=+'). Dan de
tijd instellen (A) en steeds
bevestigen (—+).

Door te drukken op beide
toetsen, wordt ook het uur
tijdens de werking weerge-
geven.

. De batterijen in het plat-

form plaatsen.

. Het platform op een vlak-

ke, stevige ondergrond
plaatsen.

. De batterijen in de buiten-

temperatuur-sensor plaat-
sen.
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Puesta en marcha

1

2

. Ponga las pilas en el ter-

minal de control.

. Ajuste la unidad (°C/°F) de

temperatura (A) y confir-
me (—=4).

. Ajuste la hora: Primero el

modo 12/24 (A) y confir-
me (—+*). Luego ajuste la
hora (A) y confirme (—)
cada vez.

Durante el funcionamien-
to, se puede ver la hora
pulsando las dos teclas al
mismo tiempo.

. Ponga las pilas en la pla-

taforma.

. Ponga la plataforma en

una superficie fija.

. Ponga las pilas en el sen-

sor de la temperatura
exterior.

Colocagéao em
funcionamento

1.

2.

Inserir as pilhas no termi-
nal de comando.

Ajustar (A) e confirmar
(=) as unidades de tem-
peratura (°C/°F).

. Acertar a hora. Primeiro o

modo de horas 12/24 (A)
e confirmar (—) Em
seguida, acertar a hora
(A) e confirmar (—=)
respectivamente.

Durante o funcionamento
é possivel aceder ao
modo de relogio premindo
as duas teclas.

. Inserir as pilhas na plata-

forma.

. Colocar a plataforma

sobre uma base solida.

. Inserir as pilhas no sensor

de temperatura exterior.

Ibrugtagnlng

. Saet batterier i betjenings-

panelet.

. Veelg temperaturenhed (°C

/ °F) (A), og bekreeft ().

. Indstil klokkeslaet. Farst

12/24-timeindstilling (&),
og bekraeft (—==+). Indstil
derefter klokkesleettet (A),
og bekraeft (—=).

Man skifter til ur-tilstand
under brug ved at trykke
pa begge knapper.

. Seet batterier i platformen.
. Anbring platformen pa et

fast underlag.

. Seet batterier i udetempe-

raturfgleren.
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Id rifttagande

. Satt in batterierna i mané-
verpanelen.

2. Stéll in temperaturenhet
(°C/I°F) (A) och bekrafta
(=)

3. Instélining av klockan. Stall
forst in 12/24-timmarsvis-
ning (A) och bekrafta
(—=). Stall sedan in tiden
(A) och bekrafta
(=)

Klockan visas under driften
genom att man trycker pa
bada knapparna.

4. Satt in batterierna i plattfor-
men.

5. Stall plattformen pa ett fast
underlag.

6. Satt in batterierna i utetem-
peraturgivaren.

FIN

Kayttoonotto
1. Aseta paristot ohjauster-
minaaliin.

2. Valitse lampétilayksikot
(°C/°F) (A) ja vahvista
(=)

3. Aseta kellonaika. Valitse
ensin 12/24-tuntimuoto (A)
ja vahvista (—+). Aseta
sen jalkeen aika (A) ja
vahvista (—+) aina.
Kellomuotoon paastaan
kaytdén aikana painamalla
molempia painikkeita.

4. Aseta paristot tasoon.

5. Aseta taso kiinteén alustan
paalle.

6. Aseta paristot ulkolampoti-
la-anturiin.

Uzembe helyezés

1. Tegylk bele az elemeket a
kezel6 terminalba.

2. Allitsuk be (A) és hagyjuk
jova a hémérséklet (°C/°F)
mértékegysegét (—+).

3. Allitsuk be a pontos id6t.
Elébb a 12/24 6ras megje-
lenitési modot llitsuk be
(A) és hagyjuk jova (—).
Majd az id6t allitsuk be (A)
és hagyjuk jova (—=).
Uzemelés alatt az 6ra kijel-
zési maodjat a két gomb
megnyomasaval érjik el.

4. Tegylk bele az elemeket a
mérlegbe.

5. Allitsuk a mérleget szilard
fellletre.

6. Tegylk bele az elemeket a
kils6 hémérséklet-
érzékelGbe.

Uruchomienie

1. Whozy¢ baterie do termina-
lu obstugowego.

2. Ustawic¢ (A) jednostki tem-
peratury (°C/°F) i potwier-
dzi¢ (—==).

3. Ustawic czas zegara.
Najpierw ustawic¢ tryb
godzinowy 12/24 (A) i
potwierdzi¢ (—=).
Nastepnie ustawi¢ godzine
(A) i kazdorazowo po-
twierdzi¢ (—=).

Do trybu zegarowego

W czasie pracy mozna
przej$¢ poprzez naci$nie-
cie obu przyciskow.

4. Wiozy¢ baterie do platfor-
my.

5. Ustawic platforme na sta-
bilnym podtozu.

6. Wiozy¢ baterie do czujnika
temperatury zewnetrzne;j.

Uvedeni do provozu

1. Baterie vlozte do obsluzné-
ho terminalu.

2. Nastavte jednotky teploty
(°C/°F) (A) a potvrdte
(=

3. Nastavte Cas. Nejprve
nastavte hodinovy rezim
12/24 (A) a potvrdte (—=).
Poté nastavte Cas (A) a
opét potvrdte (—=).
Hodinovy rezim je mozné
aktivovat béhem provozu
stisknutim obou tlacitek.

4. Vlozte baterie do pouzdra.

5. Pouzdro postavte na pev-
nou podlozku.

6. Vlozte baterie do Cidla ven-
kovni teploty.

RUS

MpuBepeHve B

nencteune

1. YcTaHOBUTb 3MeMeHThbI
nUTaHUa B TepMMUHan
ynpasneHus.

2. YcTaHOoBUTL eanHULbI
n3MepeHusi TemnepaTypel
(°C/°F) nocpeacTtsom (A) u
noaTBepauTb (—=+).

3. YcraHoBUTb Bpems.
CHayvana npu nomoLum (A)
YCTaHOBUTb pexum 12/24 n
noaTBepanTb 310 (—=).
3artem npu nomoLum (A).
YCTaHOBUTbL BPEMS U TaKke
noaTeepanTb (—=+).

Bbixog B pexum 4acos
BbINOMHAETCA HaXaTnem
obenx KHOMoK B cTaHAapT-
HOM pexume paboTbl.

4. YCTaHOBUTb dNeMeHTbI
nuTaHua B nnatdopmy.

5. Pasmectutb nnatgopmy
Ha MPO4YHOM OCHOBaHWW.

6. YCTaHOBUTb 3neMeHTbI
NUTaHUA B AaTUYMK HapyX-
HOW Temneparypbl.



=3 Calistinimasi
. Pilleri kontrol paneline
takln.

2. Sicaklik birimlerini (°C/°F)
ayarlayin (A) ve onaylayin
(=). )

3. Saati ayarlayin. Once 12/24
saat modunu (A) ayarlayin
ve onaylayin (—=4).
Ardindan saati ayarlayin
(A) ve onaylayin ().
Saat moduna, galisma sira-
sinda her iki tusa ayni
anda basarak ulasirsiniz.

4. Pilleri platforma takin.

5. Platformu sert bir zeminin
Uzerine koyun.

6. Pilleri dis hava sicakligi
sensoriine takin.
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‘Evapén Aeimoupyiag

1. ToroBeTAOTE PTTATAPIEG OTN
OUOKEUT) XEIPITHOU.

2. PuBpiaTe 11g povadeg Bep-
pokpaaiag (°C/°F) (A) kai
empBefaiwate (—=).

3. PUBuIon wpag. ApxIKa €TTI-
Ae€te Aermoupyia 12/24
wpwv (A) kai emReRAILATE
(==1). Karomv pubpiate Tnv
wpa (A) kai empeRaiwaTe
(=
Mtropeite va petaeite atov
TPOTTO AgITOUpPYiag wpag
KOTa TN SIAPKEIA TNG A€l-
TOUPYIag TTATWVTAG KAl TO
OUo TTANKTPA.

4. TOTToBETAOTE PTTATOPIEG OTN
OUOKEUN).

5. ToroBeTATTE TN QUOKEUN
g€ ETMITTEDN ETTIPAVEIQ.

6. ToTroBeTAOTE PTTATAPIES
aTov aIgBnNTAPa EEWTEPIKAG
Bepuokpaaciag.

VKiop

1. Vstavite baterije v upravljal-
no plosco.

2. Nastavite enoto (°C/°F) za
temperaturo (A) in potrdite
(=)

3. Nastavitev Casa. Najprej
nastavite 12/24 urni nacin
prikazovanja (A) in potrdite
(==). Nastavite Cas (A) in
vedno potrdite (—=).

Nacin za uro vklopite tako,
da med delovanjem pritis-
nete na obe tipki.

4. Vstavite baterije v plosco.

5. Ploco postavite na trdno
podlago.

6. Vstavite baterije v tipalo za
zunanjo temperaturo.

Pustanje u rad

1. Umetnite baterije u
upravljacki terminal.

2. Podesite (A) mjernu jedini-
cu za temperaturu (°C/°F) i
potvrdite ().

3. Podesite vrijeme. Prvo
satni rezim 12/24 (A) i
potvrdite (—=*). Zatim pode-
site vrijeme (s) i potvrdite
pojedine vrijednosti (—=).
Satni rezim dobijate tijekom
rada pritiskom na obje
tipke.

4. Umetnite baterije u platfor-
mu.

5. Postavite platformu na cvr-
stu podlogu.

6. Umetnite baterije u senzor
za vanjsku temperaturu.
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Wandmontage

1. Das Bedienterminal kann
aufgestellt werden.

2. Der AuBentemperaturfiihler
sollte mit der beigelegten
Schraube an einer dauer-
haft abgeschatteten
AuRenwand angebracht
werden, die gegen
Feuchtigkeit und Regen
geschutzt ist.

Direkte Sonnenein-
strahlung verfalscht die
Messwerte.

! Vor dem Befestigen sollte
getestet werden, ob zwi-
schen dem vorgesehenen
Standplatz des Bedien-
terminals und der vorgese-
henen Stelle fiir den
AuBentemperaturfiihler
Funkverbindung besteht!

Wall installation

1. The operating panel can be
placed anywhere.

2. The outdoor temperature
sensor should be mounted
permanently on a shady
outside wall that is protec-
ted against moisture and
rain, using the enclosed
screw.

Direct sun will distort the
measured values.

! Prior to installation of the
outdoor temperature sen-
sor on a wall, please test
whether a connection can
be established between
the intended location for
the operating panel and
the intended location for
the outdoor temperature
sensor!

Montage au mur

1. Le terminal de commande
peut étre posé.

2. La sonde de température
extérieure doit étre montée
a l'aide de la vis fournie sur
un mur extérieur toujours a
I'ombre et a l'abri de I'humi-
dité et de la pluie.
Les rayons directs du soleil
faussent les mesures.

! Avant de fixer le terminal
de commande, vérifier qu'il
y a une bonne liaison radio
entre I'emplacement prévu
pour le terminal et I'empla-
cement prévu pour la
sonde de température
extérieure!

[

Montaggio alla parete

1. Il terminale di comando
puod essere appoggiato su
un piano.

2. La sonda per la temperatu-

ra esterna dovrebbe essere
montata mediante la vite
acclusa a una parete ester-
na costantemente ombreg-
giata e non esposta all'umi-
dita e alla pioggia.
L'esposizione diretta ai
raggi del sole altera i valori
misurati.

! Prima di procedere con il
fissaggio, verificare se esi-
ste collegamento radio tra
il luogo previsto per l'instal-
lazione del terminale di
comando e il luogo previ-
sto per la sonda per la
temperatura esterna!l



Muurmontage

1. De bedieningsterminal kan
ergens worden opgesteld.

2. De buitentemperatuur-sen-
sor dient met behulp van
de meegeleverde schroef
aan een buitenmuur te wor-
den bevestigd, waar con-
stant schaduw is en waar
geen vocht of regen komt.
Door direct zonlicht worden
de gemeten waarden ver-
valst.

V&or het bevestigen dient
te worden getest of de
draadloze verbinding tus-
sen de voorziene plaats
voor de bedieningsterminal
en de voorziene plaats
voor de buitentemperatuur-
sensor goed werkt!

Montaje en pared

1. El terminal de control
puede estar de pie.

2. Se debe fijar el sensor de
la temperatura exterior,
gracias al tornillo incluido,
en un muro exterior con
sombra continua y protegi-
do contra la humedad y la
lluvia.

El sol directo puede provo-
car errores en los valores
medidos.

jAntes de fijarlo, hay que
verificar si existe una
buena conexién radio entre
el sitio previsto para el ter-
minal de control y el sitio
previsto para el sensor de
la temperatura exterior!

P

Montagem na parede

1. O terminal de comando
pode ser pousado.

2. O sensor de temperatura
exterior devera ser fixado
com o parafuso fornecido
numa parede exterior que
se encontre permanente-

mente a sombra, que este-
ja protegida contra humida-

de e contra chuva.
A incidéncia directa do sol

falseia os valores de medi-

gao.

I Antes da fixagdo devera

testar se existe comunicag-

ao radio entre o local de
colocacgao previsto do ter-

minal de comando e o local

previsto para o sensor de
temperatura exterior!

Vaegmontering

1. Betjeningspanelet kan
opstilles.

2. Udetemperaturfgleren skal
ved hjeelp af den medfal-
gende skrue anbringes pa
en ydervaeg, der ligger i
konstant skygge, og er
beskyttet mod fugt og regn.

Direkte sollys giver forkerte

maleveerdier.

! For fgleren fastgeres,
skal du teste, om der er
signalforbindelse mellem
betjeningspanelets
opstillingssted og det plan-
lagte sted til udetempera-
turfgleren!

El

Véggmontering

1. Mandverpanelen kan stal-
las upp.

2. Utetemperaturgivaren bor
skruvas fast med bifogade
skruvar pa en fukt- och
regnskyddad yttervdgg som
alltid ar i skuggan.

Direkt solbestralning ger
felaktiga matvarden.

! Kontrollera att det finns
radioforbindelse mellan
stéllena dar mandverpane-
len respektive utetempera-
turgivaren ska placeras
innan du skruvar fast den.

FIN

Seindasennus

1. Ohjausterminaali voidaan
pystyttaa.

2. Ulkolampétila-anturi on
asennettava mukana toimi-
tetulla ruuvilla aina varjossa
pysyvaan ulkoseindan, joka
on suojattu kosteudelta ja
sateelta.

Suora auringonvalo vaa-
rentda mittausarvoja.

! Ennen kiinnittdmista on
testattava, onko radioyh-
teys olemassa ohjauster-
minaalin tarkoitetun sijoitus-
paikan ja ulkolampdtila-
anturin tarkoitetun paikan
valilla!



Felszerelés falra

1. A kezel6 terminal sima feli-
letre allithaté.

2. Célszeri a kiilsé hdmérsék-
let-érzékel6t a mellékelt
csavarral a kilsé fal olyan
részére erbsiteni, amely
allandéan arnyékban van
€s nem éri nedvesség és
eso.

A kdzvetlen napsugarzas
téves értékeket eredme-
nyez.

I Még a feler&sités el6tt
célszer( kiprobalni, hogy
van-e radiés kapcsolat a
kezel6 terminal és a kulsé
hémérséklet-érzékeld ter-
vezett helye kozott!

Montaz scienny

1. Terminal obstugowy mozna
ustawi¢ na podtodze.

2. Czujnik temperatury ze-
wnetrznej nalezy za pomo-
cg dotaczonych $rub
zamocowac na scianie
zewnetrznej, ktéra jest stale
zacieniona oraz zabezpiec-
zona przed wilgocig i
deszczem.

Bezposrednie nastonecz-
nienie moze wptyna¢ na
nieprawidtowe wartosci
pomiarowe.

! Przed zamocowaniem
nalezy sprawdzié, czy
miedzy przewidzianym
miejscem ustawienia termi-
nalu obstugowego i prze-
widzianym miejscem
umieszczenia czujnika tem-
peratury zewnetrznej istnie-
je tacznosc radiowa!

Montaz na sténu

1.

2.

Obsluzny terminal je mozné
postavit.

Cidlo venkovni teploty se
upevnuje pfilozenymi Srou-
by na vnéjsi sténu, ktera
lezi vzdy ve stinu, a ktera
je chranéna proti desti a
vlhkosti. Pfimy slunecni svit
naméfené hodnoty zkresluje.

| Pfed upevnénim je nutné
zkontrolovat, zda mezi mis-
tem umisténi obsluzného
terminalu a mistem pro pfi-
pevnéni ¢idla venkovni
teploty existuje radiové
spojeni!

RUS
YcraHoBKa Ha CTeHy

1.

TepMuHan ynpaBneHus
MOXET BbITb YCTaHOBMNEH
Ha NOBEPXHOCTW.

. JaTuunk HapyxHol Temne-

paTypbl NP1 NOMOLLMW Npw-
naraemoro BMHTa ycTaHaB-
NMBaeTCs Ha HapYXHOW
CTeHe, NPoAOIKUTENBHOE
BpPeMsi HaxoasLuelncs B
TEHN U 3aWULLEHHON OT
BNarv n AoXas.
MonapaHve npaAmMbIX con-
HEYHbIX Ny4ei nckaxxaet
pesynbTaTbl U3MEPEHUN.

! Mepen 3akpenneHvem
HeobxoauMo NpPoBEPUTD,
ycTaHaBnvBaeTcs 1in
mMexay npeanonaraemMbim
MeCTOM pa3MeLLeHNs Tep-
MVHana ynpaeneHus u
npeaycMoTPEHHbIM MECTOM
YCTaHOBKM JaTyuka Hapyx-
HoVi TeMnepaTypbl paamo-
cBA3b!

Duvara monte edilmesi
1. Kontrol paneli, ayaklar

Uizerinde konumlandirilabi-
lir.

2. Dis sicaklik sensori, birlik-

te verilen vida ile surekli
gblge altinda olan ve neme
ve yagmura karsi korunakli
bir dis duvara monte edil-
melidir.

Dogrudan gines isinlari,
6lguim degerlerinin yaniltici
olmasina yol agar.

| Tespitleme isleminden
once, kontrol panelinin
oéngorilen kurulum yeri ile
dis hava sicaklik sensoéru-
ndn 6ngoérulen montaj yeri
arasinda radyo dalga bag-
lantisinin olup olmadig test
edilmelidir!

GR |
Emroixia guvapuoAoynon

1. H guokeun xeipigpou ptro-

pei va TotroBeTnBei 6pBia.

2. O aigOnTRpag EEWTEPIKNG

Beppokpaaiag Ba TpéTel va
TOTTOBETNOEI JE TNV TTAPEXO-
pevn Bida ge évav povipa
oKIEPO eEWTEPIKO TOIXO, O
OTTOi0G TTPOCTATEUETAI OTTO
TNV uypaaia kai Tn Bpoxn.
H apeon nAhiakr akTivofo-
Aia TTapaTrolei TIG TIEG
HETPNONG.

I Mpiv Tn aTepéwan Ba TTpé-
el va eAeyxOei av petagu
TOU TTPORBAETTOPEVOU ONpEi-
ou TOTTOBETNONG TNG
OUOKEUNG XEIPITUOU Kal TOU
TTPOBAETTOPEVOU anpEiou
yla Tov aigbntipa e§wTEPI-
KNG Beppokpaaiag ivai
duvarn n aguppaTn ETTIKOI-
vwvia!



SLO

Namestitev na steno

1. Daljinski upravljalnik lahko
postavite.

2. Tipalo za zunanjo tempera-
turo pritrdite z dvema vija-
koma na trajno zasenceno
zunanjo steno, ki je zas¢ite-
no pred vlago in dezjem.
Direktni sonéni zarki povz-
rocijo napacne merilne
vrednosti.

! Pred pritrditvijo preverite,
Ce je omogocena neovir-
ana radijska povezava med
predvidenim mestom
namestitve upravljalne plo-
S&e in predvidenim mestom
pritrditve tipala za zunanjo
temperaturo.

Zidna montaza

1. Upravljacki terminal se
moze postaviti.

2. Senzor za vanjsku tempe-
raturu prilozenim vijkom
treba biti pricvr§éen na neki
vanijski zid, koji je uvijek u
hladovini i zasti¢en od
vlage i kise.

Neposredno suncéevo zra-
Eenje dovodi do pogresnih
vrijednosti mjerenja.

! Prije priévrSéivanja trebate
provjeriti, da li izmedu
predvidenog mjesta post-
avljanja upravljackog termi-
nala i predvidenog mjesta
za senzor za vanjsku tem-
peraturu, postoji radio
veza!
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Einheitenumstellung

Bei Anzeige im Uhrenmodus
Taste drucken (kg > Ib > st:Ib).

GB_|

Switching units

Push key (kg > Ib > st:lb) while in
time mode.

Changement d’'unités
Appuyer sur la touche (kg > Ib >
st:Ib) lorsque l'affichage se trouve
en mode Horloge.

|

Conversione dell'unita

In caso di visualizzazione della
modalita ora premere il pulsante
(kg > Ib > st:lb).

Omschakeling van de een-
heden

Bij weergave in tijdmodus, de
toets indrukken (kg > Ib > st:Ib).

Cambio de unidades
Con la indicacion de la hora,
pulse la tecla (kg > Ib > st:Ib).

Mudanca de unidade
Na indicagdo no modo de relogio
premir a tecla (kg > Ib > st:lb).

Omistilling af enheder
Ved visning i urtilstand skal du
trykke pa knappen (kg > Ib >
st:Ib).

Enhetbyte
Tryck pa knappen (kg > Ib > st:Ib)
nar displayen visar 12/24-laget.

FIN

Yksikdiden vaihto
Paina painiketta kellomuodossa (kg
> |b > stilb).

A mértékegység atallitasa
Idéméré modban, lathato kijelzés
mellett nyomjuk meg a gombot (kg >
Ib > st:Ib).

Zmiana jednostek

W trakcie wyswietlenia trybu zegaro-
wego nacisngc przycisk (kg > Ib >
st:lb).

Prestaveni jednotek
PFi zobrazeni rezimu hodin stisknéte
tlacitko (kg > Ib > st:Ib).

RUS

MepeknioyeHne eguHnL,
n3mepeHus

Mpn nHanKaTope B pexumMe 4acos
HaxaTb Ha kHorKy (kg > Ib > st:lb) (kr
> OYHTbI > CTOYHbI:PYHThI).

Birim degistirme
Saat modu gostergesinde tusa basin
(kg > Ib > st:Ib).

GR |
AAN\ayn povadwv

Evw BpiokeaTte aTov TpOTTO AgITOUp-
yiag wpag matAaTe 1o TANKTPO (Kg >
Ib > st:lb).

Nastavitev enote
Pri prikazu nacina ure pritisnite tipko
(kg > Ib > st:lb).

Biranje mjernih jedinica
Kod prikaza satnog rezima pritisnite
tipku (kg > Ib > st:lb).
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Wiegen

1. Plattform einfach betreten
(AUTO-ON). Ruhig stehen.

2. Gewicht ablesen.

3. Automatische Abschal-
tung.

GB_|

Weighing

1. Simply step on platform
(AUTO-ON). Stand still.

2. Read weight.

3. Automatic off.

Pesée

1. Monter simplement sur la
plateforme (allumage auto-
matique). Ne plus bouger.

2. Relever le poids.

3. Extinction automatique.

Pesatura

1. Salire sulla pedana
(AUTO-ON). Non muoversi.
2. Leggere il peso.

3. Spegnimento automatico.

Wegen

1. Gewoon op het platform
gaan staan (AUTO-ON).
Rustig blijven staan.

2. Gewicht aflezen.

3. Automatische uitschake-
ling.

=

Pesar

1. Subase sencillamente en
la plataforma (AUTO-ON).
Quédese quieto.

2. Lea el peso.

3. Apagado automatico.

P

Pesagem

1. Colocar-se simplesmente
sobre a plataforma
(AUTO-ON). Permanecer
imovel.

2. Ler o peso.

3. Desactivagao automatica.

Vejning

1. Treed op pa platformen
(AUTO-ON). Sta stille.

2. Aflees veegten.

3. Slukker automatisk.

E

Végning

1. Stall dig bara pa vagen
(AUTO-ON). Sta stilla.

2. Las av vikten.

3. Automatisk avsténgning.

Punnitus

1. Aseta tason paalle (AUTO-
ON). Seiso rauhallisesti.

2. Lue paino.

3. Automaattinen katkaisu.

Sdlymérés

1. Egyszerilen lépjiink ra a
mérlegre (AUTO-ON). All-
junk mozdulatlan.

2. Olvassuk le a testsulyt.

3. Automatikus kikapcsolas.

Wazenie

1. Wejs¢ na platforme
(AUTO-ON).
Stac¢ bez ruchu.

2. Odczyta¢ pomiar wagi.

3. Wylaczenie nastepuje
automatycznie.

INDOOR OUTDOOR
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Vazeni

1. Vstupte na ploSinu (AUTO-
ON). Stljte klidné.

2. Prectéte hmotnost.

3. Automatické vypinani.

B3selwwmsaHue

1. MNpocTo BCTaTh Ha nnat-
dopmy (aBTOMaTMHECKOE
BKkItoYeHue). CToATb cno-
KOWHO.

2. CunTaTb NokasaHue Beca.

3. ABTOMaTnyecKoe OTKIoYe-
Hue.

Tartmak

1. Platformun Gzerine gikin
(OTOMATIK ACILIR).
Hareket etmeden durun.

2. Agirhigi okuyun.

3. Tarti kendiliginden kapanir.

(GR |

Zuyion

1. AmrAd avefeite otn Cuyapia
(AUTO-ON). Meivere akivn-
TOlI.

2. AlaBaaTe 10 BApPOG.

3. AuTtopaTn aTtevepyoTroinan.

Tehtanje

1. Dotaknite se ploS¢e
(AUTO-ON). Mirno stojte.

2. Odcitajte podatek o tezi.

3. Samodejni izklop.

Vaganje

1. Jednostavno krocite na
platformu (AUTO-ON).
Stanite mirno.

2. Ocitajte tezinu.

3. Automatsko iskljucivanje.

» Rutschgefahr bei nasser
Oberflache!

» Hazard of slips on wet sur-
faces.

» Vous risquez de glisser si le
plateau de la balance est
humide.

« Pericolo di sdrucciolamento
su superficie bagnata.

« Slipgevaar op nat opperv-
lak.

« Peligro de patinar encima
de una superficie mojada.

« Perigo de queda em super-
ficies molhadas.

« Risiko for at glide pa vad
overflade.

« Halkrisk pa vata ytor.

« Méarélla pinnalla liukastum-
isvaara.

» Ha a fellilet nedves, fennall
az elcsuszas veszélye.

* W przypadku mokrej
powierzchni niebezpiecze-
Astwo poslizgniecia sie.

* Nebezpeci uklouznuti na
vlhkém povrchu.

* OnNacHOCTb CKOMbXEHWNA Ha
MOKPOW NOBEPXHOCTH.

* Islak yiizeyde kayma tehlikesi
mevcuttur.

« Kivéuvoc oAigBnong oe
VYPEC ETTLDAVELEC.

* Nevarnost zdrsa na vlazni

povrsini.
» Opasnost od sklizanja na
mokroj podlozi.
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Reinigung

Nur ein angefeuchtetes Tuch
und keine scheuernden
Reinigungsmittel verwenden.

=

Cleaning

Use only a slightly damp
cloth. Do not use any abra-
sive cleaning agents.

Nettoyage

Utiliser uniqguement un chif-
fon humide sans détergent
abrasif.

|

Pulitura

Utilizzare solamente un
panno umido e nessun deter-
sivo abrasivo.

Reiniging

Alleen een vochtigde doek en
geen schurende reinigings-
middelen gebruiken.

E |

Limpieza

Utilizar solamente un trapo
hdmedo, ningun producto de
limpieza abrasivo.

P

Limpeza

Utilizar unicamente um pano
humedecido e n&o utilizar
detergentes abrasivos.

Rengaring

Brug kun en fugtig klud —
brug aldrig skurrende rengg-
ringsmidler.

Bl

Rengoring

Anvand bara en fuktig trasa
och inga skurande reng6-
ringsmedel.

Puhdistus

Kayta vain kostutettua liina,
eikd mitdan hankaavaa puh-
distusainetta.

Tisztitas
Csak megnedvesitett kendét
hasznaljunk. Surolé hatasu

tisztitoszer nem alkalmazhaté.

Czyszczenie

Czysci¢ za pomoca wilgotnej
szmatki, nie stosowac zad-
nych Scierajacych srodkéw
czystosci.

Cisténi

Pouzivejte pouze navihéeny
hadfik a Zadné drsné distici
prostredky.

Yucrka

MoNb30BaTLCA BAAKHOW
TPANKOW U HE UCMOJIb30-
BaTbMOlOLLME CPeACTBa C
TpywmmMahdeKToM

Temizlik

Sadece nemli bez kullanin ve
asindirici temizlik maddeleri
kesinlikle kullanmayin.

(GR |

KaxOxplouodg
XpnouoTrouiT yovo vypd
MOVTNARKLOX KXL OXL ALOV-
VTIKX MEOTK KRXBxpLouoD.

Cis¢enje

Cistite samo z rahlo navlaze-
no krpo, ne uporabljajte gro-
bih distilnih sredstev.

Cis¢enje

Koristite samo ovlazenu krpu,
a nikakva ribajuca sredstva za
ciscenje.
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Meldungen
1. Uberlast: Max. 150 kg

Batterien wechseln:

2. Bedienterminal
3. Plattform
4. AulRentemperaturfiihler

5. Keine Funkverbindung zum

AuBentemperaturfiihler.

Bitte Folgendes prifen:

a. Der Abstand von
Terminal und
AuBlensensor zu mog-
lichen Storquellen
(Computermonitor,
Fernsehgeréat etc.) sollte
mindestens 1,5-2m
betragen.

b. Die Platzierung in der
Nahe von metallischen
Taren oder Fenster-
rahmen sollte vermieden
werden.

c. Die Funkubertragung
kann durch andere
Geréate auf derselben
Frequenz (Kopfhorer,
Lautsprecher, Alarm-
anlagen) gestort werden.

GB_|
Warnings

1. Overload: Max. 150 kg

Change batteries:
2. Operating terminal
3. Platform

4. Outdoor temperature sensor

5. No radio connection to the
outdoor temperature sensor.

Please test the following:

a. The distance between termi-
nal and outdoor sensor to
possible sources of interfe-

rence (computer monitor,
TV unit, etc.) should be no
less than 1.5t0 2 m.

b. Avoid placement near metal
doors or window frames.

c. The wireless transmission
may be disrupted by other
devices operating on the
same frequency (head-
phones, loudspeakers,
alarm systems).

Messages
1. Surcharge : max. 150 kg

Remplacer les piles :

2. Terminal de commande

3. Plateforme

4. Sonde de température exté-
rieure

5. Aucune liaison radio avec la
sonde de température exté-
rieure.

Vérifier les points suivants :

a. La distance entre le termi-
nal/la sonde extérieure et
les éventuelles sources de
perturbation (écran d'ordina-
teur, téléviseur etc.) doit étre
d'au moins 1,5a 2 m.

b. Eviter de les placer & proxi-
mité des portes ou fenétres
en métal.

c. La transmission des signaux
radio peut étre perturbée par
d'autres appareils émettant
a la méme fréquence (cas-
que, enceintes, alarmes).

Segnalazioni
1. Sovrappeso: max. 150 kg
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Sostituzione delle batterie:

. Terminale di comando
. Pedana
. Sonda per la temperatura

esterna

. Non sussiste collegamento

radio con la sonda per la
temperatura esterna.
Verificare quanto segue:

. La distanza tra il terminale

e il sensore esterno e
eventuali fondi di interferen-
za (monitor del computer,
televisione, ecc.) dovrebbe
corrispondere ad almeno
1,5-2m.

. Evitare il posizionamento in

prossimita di porte e telai di
finestre in metallo.

. La trasmissione radio puo

essere disturbata da altri
apparecchi sintonizzati
sulla stessa frequenza (cuf-
fie, altoparlanti, impianti di
allarme).

Berichten

1.

w

Overbelasting: Max. 150 kg

Batterijen vervangen:

. Bedieningsterminal
. Platform
. Buitentemperatuur-sensor

. Geen verbinding met de

buitentemperatuur-sensor
Test het volgende:

. De afstand van de terminal

en buitensensor tot mogelij-
ke potentiéle storingsbron-
nen (computermonitor, tele-
visie enz.) moet minstens
1,5 -2 m bedragen.

. Het plaatsen in de buurt

van metalen deuren of ven-
sters dient te worden ver-
meden.

. De draadloze verbinding

kan door andere apparaten
op dezelfde frequentie
(koptelefoon, luidsprekers,
alarminstallatie) verstoord
worden.
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Avisos

1.

w

Sobrecarga: Max. 150 kg

Cambie las baterias:

. Terminal de control
. Plataforma
. Sensor de la temperatura

exterior

. No hay conexion con el

sensor de la temperatura
exterior.
Verifique lo siguiente:

. La distancia del terminal y

del sensor exterior tiene
posibles fuentes de interfe-
rencia (monitor del ordena-
dor, television, etc.), debe
ser de al menos 1,5a 2 m.

. Se debe evitar la coloca-

cion cerca de puertas o
ventanas metdlicas.

. La conexion a distancia

puede ser perturbada por
otros dispositivos con la
misma frecuencia (auricula-
res, altavoces, sistemas de
alarma).

P
Mensagens

1.
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Excesso de carga:
Max. 150 kg

Substituicdo das pilhas:

. Terminal de comando
. Plataforma
. Sensor de temperatura

exterior

. Sem comunicagao radio

para o sensor de tempera-
tura exterior.
Verificar o seguinte:

. A distancia do terminal e

do sensor exterior para
possiveis fontes de interfe-
réncia (monitores de com-
putador, televisores etc.)
devera ser no minimo de
1,5-2m.

. O posicionamento na proxi-

midade de portas metalicas
ou de caixilhos de janelas
devera ser evitado.

. A transmissao radio pode

sofrer interferéncias através
de outros aparelhos na
mesma frequéncia (auscul-
tadores, colunas, sistemas
de alarme).

Meddelelser

1.

w N

Overbelastning:
Maks. 150 kg

Udskiftning af batterier:

. Betjeningspanel
. Platform
. Udetemperaturfaler

. Intet tradlgst signal til ude-

temperaturfgleren.
Kontrollér fglgende:

. Afstanden fra panelet og

udefgleren til mulige fejlkil-
der (computerskaerm, fiern-
syn, osv.) skal veere pa
mindst 1,5 -2 m.

. Placering i naerheden af

dgre eller vinduesrammer
af metal bgr s& vidt muligt
undgas.

. Signaloverfgrslen kan blive

forstyrret af andre appara-
ter pa samme frekvens
(heretelefoner, hgijttalere,
alarmanlaeg).
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Meddelanden

1.

Overbelastning:
Max 150 kg

Byt batterier:

saattavat hairita radioliiken-

nettd samalla taajuudella.

Uzenetek
1. Tulterhelés: max. 150 kg

2. Mandverpanel
3. Plattform
4. Utetemperaturgivare

5. Ingen radiokontakt med
utetemperaturgivaren.
Kontrollera féljande:

a. Avstandet fran terminalen
och utetemperaturgivaren
till méjliga stérningskallor
(datormonitor, TV mm.) bor
vara minst 1,5 -2 m.

b. Undvik placering i ndrheten
av dorrar eller fonsterramar
av metall.

c. Radiosignalen kan stéras
av andra apparater pa
samma frekvens (horlurar,
hégtalare, larm).

FIN

limoitukset
1. Ylikuormitus: enint. 150 kg

Paristojen vaihto:
2. Ohjausterminaali
. Taso

w

Elemcsere:

. Kezel6 terminal
. Mérleg
. Kiils6 hémérséklet-érzékeld

. Nincs radiés kapcsolat a

kilsé hémérséklet-érzéke-
16vel.

Keérjuk az alabbiakat meg-
vizsgalni:

. A terminéalnak és a kiilsé

érzékelbnek lehetdleg 1,5 -
2 m-nél tavolabb kell lennie
a lehetséges zavarforrasok-
tél (szamitogép monitoratol,
televiziétol stb.).

. Lehetéleg kertilni kell az

elhelyezésiiket fém ajtok
vagy ablakkeretek kozelé-
ben.

. Az azonos frekvencian lze-

mel6 mas készilékek (fej-
hallgatd, hangszoro, riasz-
t6) zavarhatjak a radiés
Osszekottetést.

. Ulkolampétila-anturi

. Ei radioyhteytta ulkolampo-

tila-anturiin.
Tarkasta seuraavaa:

. Terminaalin ja ulkoanturin

etaisyyden mahdollisiin hai-
ridlahteisiin (tietokoneen
nayttéon, televisiolaittee-
seen jne.) tulisi olla vahin-
tagn 1,5 -2 m.

. Sijoitusta metallisten ovien

tai ikkunakehyksien lahelle
on vaéltettava.

. Muut laitteet (kuulokkeet,

kaiuttimet, halytyslaitteet)

Komunikaty
1. Przecigzenie: maks. obcig-
zenie 150 kg

Wymiana baterii:

2. Terminal obstugowy

3. Platforma

4. Czujnik temperatury ze-
wnetrznej

5. Brak tgcznosci radiowej
z czujnikiem temperatury
zewnetrzne;j.

Nalezy sprawdzic:
a. Odlegtos¢ od terminalu

i czujnika zewnetrznego do
potencjalnych zrédet zakio-
cen (monitor komputera,
odbiornik telewizyjny itp.)
powinna wynosi¢ przynaj-
mniej 1,5-2 m.

. Nalezy unikac¢ ustawiania

w poblizu metalowych drzwi
lub futryn okiennych.

. Urzgdzenia o tej samej cze-

stotliwosci (stuchawki,
mikrofon, urzadzenia alar-
mowe) moga powodowac
zaktécenia transmisji radio-
wej.

Hlaseni

1.

2.
3.
4.

5.

Pretizeni: Max. 150 kg

Vyména baterii:
Obsluzny terminal
PloSina

Cidlo venkovni teploty

K ¢idlu venkovni teploty
neni radiové spojeni.

Zkontrolujte prosim tyto prvky:

a.

Vzdalenost od terminalu a
venkovniho senzoru k moz-
nym rusivym vlivim (po¢i-
tacovy monitor, televize
apod.) by méla byt nejmé-
né1,5-2m.

. Neumistujte zafizeni

v blizkosti kovovych dvefi
nebo ramu oken.

. Radiovy prenos muze byt

rusen jinymi zafizenimi stej-
né frekvence (sluchatka,
reproduktory, budiky).

RUS
CoobweHus

1.

Meperpy3ka: makc. 150 kr .

3ameHa 311eMeHTOB NUTaHUS:

2.

TepmuHan ynpasneHus

3. Mnatcopma



4. [laTymK Hapy>xHOWn Temne-
paTypbl

5. Het paguocBsasm ¢ gatum-
KOM HapyxHoW Temnepary-
pbl.

Cnepnyet npoBepuThb cre-
ayoulee:

a. PaccTosiHue oT TepmmnHana
W fatyuka Temneparypbl 4o
BO3MOXHbIX NCTOYHWNKOB
nomex (MOHWUTOP KOMMblO-
Tepa, Tenesnsop u T.n.)
[OIMKHO COCTaBNATb He
mMeHee 1,5 -2 m.

6. Cnepnyet nsberatb pasme-
LeHna Bbnunsn metannmye-
CKWUX ABEPEN UM OKOHHbIX
pam.

B. Pagnonepeaaya moxet
HapyLaTbCcs APYruMu npu-
6opamu, paboTatoLmmm Ha
TON Xe YacToTe (HayLHU-
KW, AMHAMUKWN, OXpaHHble
curHanusaumm).

Mesajlar
1. Asin yuk: En fazla 150 kg

Pillerin degistiriimesi:

2. Kontrol paneli

3. Platform

4. Dis hava sicaklik sensoru

5. Dis hava sicaklik sensori
ile radyo dalga baglantisi
yok.

Lutfen asagidaki hususlari
kontrol edin:

a. Kontrol paneli ve dis hava
sicaklik sensori ile parazit
kaynaklari (bilgisayar ekra-
ni, televizyon vs.) arasinda-
ki uzakllkenaz 1,5-2m
olmalidir.

b. Cihazlarin metal kapilarin
veya pencere gergeveleri-
nin yakininda konumlandi-
riimasindan kaginiimalidir.

C.

Radyo dalga aktarimi, ayni
frekansa sahip baska cihaz-
lar (kulaklik, hoparl6r, alarm
sistemleri) tarafindan engel-
lenebilir.
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Mnvipara

1.
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Ymeppoptwaon: Méy. 150 kg

AANAQyY PTTOTOPIWV:

. ZUOKEUN XEIPITUOU
. Zuyapid
. AigBnTApPag EWTEPIKNG

Bepuokpaaiag

. Aev gival duvaTrh n agUppo-

TN guvdEaQN e Tov aIglnTh-
pa eEwTEPIKAG Beppokpa-
aiag.

EAéyEre TO TTAPOAKATW:

. H améaTaon petagu 1ng

OUOKEUNG KAl TOU EEWTEPI-
KoU aigBntipa atmo Tnv
moavr) Tyr SlaTapaxwy
(0Bdvn utToAOYITTH, TNAEO-
paan K.ATT.) Ba TTpETTEl Va
eival Touhdyiatov 1,5 -2 m.

. H TotroBétnan kovta e

METAAAIKEG TTOPTEG 1) KOU-
pwpaTta TTapabupwy Ba
TIPETTEl VA TTOPEUYETA.

. H agupparn peradoon ptmro-

pei va dExeTal TTapeUBOAEG
aTro GANEG QUOKEUEG OTNV

idla guyvoTnTa (AKOUOTIKA,
HIKpOQWVA, uVayEPUOUG).

Sporodila

1.
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Preobremenitev:
Maks. 150 kg
Zamenjajte baterije:

. Upravljalna plosca
. Plos¢a
. Tipalo za zunanjo tempera-

turo

. Ni radijske povezave do

tipala za zunanjo tempera-
turo.

a.

Prosimo, preverite sledece:
Razdalja od plo$¢e in tipala
za zunanjo temperaturo do
moznih vzrokov moten;j
(racunalniski monitor, tele-
vizijski sprejemnik itd.) naj
bi znaSala najmanj 1,5 —
2m.

. lzogibajte se namestitvi v

blizino kovinskih vrat ali
kovinskega okvirja.

. Prenos signala lahko motijo

tudi druge naprave, ki imajo
enake frekvence (sluSalke,
zvocniki, alarmne naprave).

Poruke

1

b.

. Preopterecenje:

Maks. 150 kg
Zamjena baterija:

. Upravljacki terminal
. Platforma
. Senzor za vanjsku tempe-

raturu

. Nema radio veze sa senzo-

rom za vanjsku temperatu-
ru.
Provijerite slijedece:

. Udaljenost terminala i

vanjskog senzora do
mogucih izvora smetnji
(monitor racunala, televizor,
itd.) treba iznositi najmanje
1,5-2m.

Trebate izbjegavati postavl-
janje u blizinu metalnih
vrata ili prozorskih okvira.

. Prijenos radio vezom moze

biti ometen od strane dru-
gih uredaja na istoj frekven-
ciji (slusalice, zvucnici,
alarmni uredaji).



Technische Daten
Max. 150 kg x 100 g
Max. 330 Ib x 0.2 Ib
Max. 23 st x 0.2 Ib

Batterien:

Terminal 2 x 1,5 V Size AA,
Plattform 3 x 1,5 V Size AAA,
Aullentemperaturfihler

2x 1,5V Size AA

Temperaturmessbereich:
-30°C ... +70°Cx0,1°C
- 22°F ... + 158°F x 0.2°F

Funkfrequenz: 868 MHz

Reichweiten:

Plattform bis zu 3 m.
AuRentemperaturfihler bis zu
100 m im Freifeld bei direk-
tem Sichtkontakt.

Aktualisierung der AuRRen-
temperatur nach Inbetrieb-
nahme fir 10 Minuten in
Intervallen von 15 Sekunden -
danach alle 5 Minuten.

Aktualisierung der Innen-
temperatur: 1 Minute

Technical information
Max. 150 kg x 100 g

Max. 330 Ib x 0.2 Ib

Max. 23 st x 0.2 Ib

Batteries:

Terminal 2 x 1.5V size AA,
Platform 3 x 1.5 V size AAA,
Outdoor temperature sensor
2x 1.5V size AA

Temperature measurement
range:
-30°C ... +70°C x 0.1°C

- 22°F ... + 158°F x 0.2°F
Radio frequency: 868 Mhz

Range:

Platform up to 3 m.

Outdoor temperature sensor
up to 100 m in open space
with direct line of sight.

Upon start-up operation, out-
door temperature sensor is
updated for 10 minutes at 15
second intervals, then once
every 5 minutes.

Updating of indoor temper-
ature: 1 minute

Données techniques
Max. 150 kg par 100 g
Max. 330 Ib par 0,2 Ib
Max. 23 st par 0,2 Ib

Piles :

Terminal 2 piles 1,5V de
taille AA

Plateforme 3 piles 1,5V de
taille AAA

Sonde de température extéri-
eure 2 piles 1,5 V de taille AA

Plages de températures :
-30°C..+70°Cx0,1°C
-22°F ...+ 158 °F x 0,2 °F

Fréquence radio : 868 Mhz

Portées :

Plateforme : jusqu'a 3 m.
Sonde de température extéri-
eure : jusqu'a 100 m en exté-
rieur avec contact visuel
direct.

Aprés mise en marche, actua-
lisation de la température

extérieure toutes les 15
secondes pendant 10 minu-
tes, puis toutes les 5 minutes.

Actualisation de la températu-
re ambiante : 1 minute

Dati tecnici

Max. 150 kg x 100 g
Max. 330 Ib x 0.2 Ib
Max. 23 st x 0.2 Ib

Batterie:

Terminale2x 1,5V
Dimensioni AA,

Pedana 3 x 1,5 V Dimensioni
AAA,

Sonda per la temperatura
esterna 2 x 1,5 V Dimensioni
AA

Intervallo di misurazione della
temperatura:
-30°C...+70°Cx0,1°C /
-22°F ... + 158°F x 0.2°F

Frequenza radio: 868 Mhz

Portate:

Pedana fino a 3 m.
Sonda per la temperatura
esterna fino a 100 m in
campo libero con contatto
visivo diretto.

Attualizzazione della tempera-
tura esterna dopo la messa in
funzione: per 10 minuti a
intervalli di 15 secondi - poi
ogni 5 minuti.

Attualizzazione della tempera-
tura interna: 1 minuto.



Technische gegevens
Max. 150 kg x 100 g

Max. 330 Ib x 0.2 Ib

Max. 23 st x 0.2 Ib

Batterijen:

Terminal 2 x 1,5 V type AA,
Platform 3 x 1,5 V type AAA,
Buitentemperatuur-sensor
2x1,5V type AA

Temperatuur-meetbereik:
-30°C ... +70°Cx0,1°C /
- 22°F ... + 158°F x 0.2°F

Radiofrequentie: 868 Mhz

Reikwijdte:

Platform tot 3 m.
Buitentemperatuur-sensor tot
100 m zonder obstakels, bij
direct visueel contact.

Update van de buitentempe-
ratuur gedurende 10 minuten
na de start in intervallen van
15 seconden - daarna om de
5 minuten.

Update van de binnentempe-
ratuur: 1 minuut

Datos técnicos
Max. 150 kg x 100 g
Max. 330 Ib x 0.2 Ib
Max. 23 st x 0.2 Ib

Baterias:

Terminal 2 x 1,5 V tipo AA,
Plataforma 3 x 1,5 V tipo
AAA,

Sensor de la temperatura
exterior 2 x 1,5 V tipo AA

Margen de medida de la tem-
peratura

-30°C...+70°Cx0,1°C /
-22°F ... + 158°F x 0.2°F

Radiofrecuencia: 868 Mhz

Alcances:

Plataforma hasta 3 m.
Sensor de temperatura exte-
rior hasta 100 m sin obstacu-
los en contacto visual directo.

Actualizacion de la temperatu-
ra exterior durante 10 minutos
después de comenzar con
intervalos de 15 segundos -
después, cada 5 minutos.

Actualizacion de la temperatu-
ra interior: 1 minuto

Dados técnicos
Max. 150 kg x 100 g
Max. 330 Ib x 0,2 Ib
Max. 23 st x 0,2 Ib

Pilhas:

Terminal 2 x 1,5V Tam. AA,
Plataforma 3 x 1,5V Tam.
AAA,

Sensor de temperatura exte-
rior 2x 1,5V Tam. AA

Intervalo de medigéo de tem-
peratura:
-30°C...+70°Cx0,1°C /
-22°F ...+ 158 °F x 0,2 °F

Frequéncia radio: 868 Mhz

Alcances:

Plataforma até 3 m.

Sensor de temperatura exte-
rior até 100 m em espago
livre com contacto visual
directo.

Actualizagéo da temperatura

exterior apds a colocagdo em
funcionamento durante 10
minutos em intervalos de 15
segundos — em seguida, cada
5 minutos.

Actualizagéo da temperatura
interior: 1 minuto

Tekniske data
Maks. 150 kg x 100 g
Maks. 330 Ib x 0,2 Ib
Maks. 23 st x 0,2 Ib

Batterier:

Panel 2 x 1,5 V str. AA,
Platform 3 x 1,5 V str. AAA,
Udetemperaturfeler 2 x 1,5 V
str. AA,

Temperaturmaleomrade:
-30°C..+70°Cx0,1°C /
-22°F ...+ 158 °F x 0.2 °F

Radiofrekvens: 868 Mhz

Raekkevidde:

Platform op til 3 m.
Udetemperaturfeler op til 100
m i fri luft ved direkte visuel
kontakt.

Opdatering af udetemperatu-
ren efter ibrugtagning i 10
minutter med intervaller pa 15
sekunder — derefter hvert 5.
minut.

Opdatering af indetemperatu-
ren: Hvert minut

Tekniska Data
Max 150 kg x 100 g
Max 330 1b x 0.2 Ib
Max 23 st x 0.2 Ib



Batterier:

Terminal 2 x 1,5 V storlek AA,
Plattform 3 x 1,5 V storlek
AAA, Utetemperaturgivare 2 x
1,5 V storlek AA

Temperaturmatomrade:
-30°C...+70°Cx0,1°C /
-22°F ... + 158°F x 0.2°F

Radiofrekvens: 868 Mhz

Rackvidder:

Plattform max 3 m.
Utetemperaturgivaren upp till
100 m vid helt fri sikt.

Uppdatering av utetemperatu-
ren efter driftstarten i 10 minu-
ter var 15:e sekund - déarefter
vara 5:e minut.

Uppdatering av inomhustem-
peraturen: Varje minut

FIN

Tekniset tiedot
Enint. 150 kg x 100 g
Enint. 330 1b x 0.2 Ib
Enint. 23 st x 0.2 Ib

Paristot:

Terminaali 2 x 1,5 V koko AA,
Taso 3 x 1,5V koko AAA,
Ulkolampétila-anturi 2 x 1,5 V
koko AA

Lampétilan mittausalue:
-30°C ... +70°Cx0,1°C /
-22°F ... + 158°F x 0.2°F

Radiotaajuus: 868 Mhz

Ulottuvuudet:

Taso 3 m:iin asti.
Ulkolampétila-anturi 100 m:iin
asti vapaassa kentassa suo-
rassa nakdyhteydessa.

Ulkolampdtilan paivitys kayt-
téonoton jalkeen 10 minuutin
ajaksi 15 sekunnin valein -
sen jalkeen aina 5 minuutin
kuluttua.

Sisalampatilan paivitys:
1 minuutti

M(szaki adatok
Max. 150 kg x 100 g
Max. 330 1b x 0,2 Ib
Max. 23 stx 0,2 Ib

Elemek:

Terminal: 2 db AA méretd, 1,5
V-os elem

Mérleg: 3 db AAA méreti, 1,5
V-0s elem

Kilsé hémérséklet-érzékel6: 2
db AA méret, 1,5 V-os elem

Sulymérési hdmérséklettarto-
many:

-30°C ... +70°Cx 0,1°C /

- 22°F ... + 158°F x 0,2°F

Radioéfrekvencia: 868 MHz

Hatotavolsagok:

Mérleg: legfeljebb 3 m.
Kilsé hémérséklet-érzekeld:
szabadban, takaras nélkul
legfeljebb 100 m.

A mért kulsé hdmérsékleti
érték frissitése: az izembe
helyezést kdveté 10 percben
15 méasodperces id6kdzokben
— utana 5 percenként.

A szobahdmérsékleti érték
frissitése: 1 percenként

Dane techniczne
Maks. 150 kg +/- 100 g
Maks. 330 Ib +/- 0.2 Ib
Maks. 23 st +/- 0.2 Ib

Baterie:

Terminal 2x1,5 V baterie AA,
Platforma 3x1,5 V baterie AA,
Czujnik temperatury ze-
wnetrznej 2x1,5 V baterie AA

Zakres pomiaru temperatury:
-30°C ... +70°C +/-0,1°C /
- 22°F ... + 158°F +/- 0.2°F

Czestotliwos¢ radiowa:
868 Mhz

Zasieg:

Platforma — do 3 m.

Czujnik temperatury zewnetrz-
nej — do 100 m w przestrzeni
swobodnej w bezposrednim
zasiggu wzroku.

Aktualizacja temperatury ze-
wnetrznej nastepuje co 15
sekund przez 10 minut po
uruchomieniu, a potem co 5
minut.

Aktualizacja temperatury
wewnetrznej: co 1 min

Technicka data

Max. 150 kg x 100 g

Max. 330 Ib (liber) x 0.2 Ib
(libry)

Max. 23 st (stone (6,35 kg)) x
0.2 Ib (libry)

Baterie:

Terminal 2 x 1,5 V velikost
AA, Podstavec 3 x 1,5 V veli-
kost AAA, Cidlo venkovni
teploty 2 x 1,5 V velikost AA



Rozsah méreni teploty:
-30°C ... +70°C x 0,1°C /
- 22°F ... + 158°F x 0.2°F

Réadiovy kmitocet: 868 Mhz

Dosah:

Plosina az do 3 m.

Cidlo venkovni teploty az do
100 m ve volném prostoru, je-
li ¢idlo vidét.

Aktualizace venkovni teploty
po uvedeni do provozu za 10
minut v intervalech po 15
sekundach - poté kazdych 5
minut.

Aktualizace vnitini teploty:
1 minuta

RUS

TexHu4eckne aaHHbIe
Makc. 150 kg x 100 g

(150 kr x 100 r)

Make. 330 Ib x 0.2 Ib

(330 dpyHTa x 0,2 dpyHTa)
Makc. 23 st x 0.2 Ib

(23 croyHa x 0,2 dpyHTa)

OnemeHTbl MUTaHus:
TepmuHan: 2 x 1,5 B paavep
AA, MNnartcgopma: 3x 1,5B
pasmep AAA, [laTumnk Hapyx-
Hol TemnepaTypbl 2 x 1,5 B
pasmep AA

[nanasoH usmepeHus Temne-
paTypsbl:

-30°C ... +70°Cx0,1°C /

- 22°F ... + 158°F x 0.2°F

PagunovacToTa: 868 MI'y

HanbHoCTb AencTBus:
MnaTtcopma 4o 3 m.

[laTtynk HapyxHoW Temnepary-
pbl 4o 100 m Ha cBo6ogHOM
NpoCTpaHCTBE NMpW Henocpea-

CTBEHHOM BM3yallbHOM KOH-
TaKTe.

AkTyanusauusi nokasaHus
HapyXHOW TemnepaTtypbl:
rocne npvBeaeHus B Aen-
ctBue B TedyeHne 10 MUHYT C
MHTepBanom B 15 cekyHg —
3aTem Kaxgble 5 MUHYT.

AKTyanusaums BHyTPeHHel
Temneparypbl: 1 MUHYyTa

Teknik veriler
Maks. 150 kg x 100 gr
Maks. 330 Ib x 0.2 Ib
Maks. 23 st x 0.2 Ib

Piller:

Kontrol paneli 2 adet 1,5V
boyut AA, Platform 3 adet 1,5
V boyut AAA, Dis hava sica-
klik sensérii 2 adet 1,5 V
boyut AA

Sicaklik 6lgme arahgi:
-30°C ... +70°Cx0,1°C /
- 22°F ... + 158°F x 0.2°F

Radyo dalga frekansi:
868 Mhz

Erisim uzakliklari:
Platforma 3 m’ye kadar.
Dis hava sicaklik sensord,
aclk alanda arada herhangi
bir engel olmadiginda 100
m’ye kadar.

Dis hava sicaklgi, galistirma-
dan sonra 10 dakika boyunca
15 saniyede bir ve daha sonra
her 5 dakikada bir glincellenir.

ic hava sicakhdinin giincellen-
mesi: 1 dakika

TeXVIKA XapaKTnPIaTIKA
Méy. 150 kg x 100 g

Méy. 330 Ib x 0,2 Ib

Méy. 23 st x 0,2 Ib

MrraTtapieg:

Yuokeun 2 x 1,5 V MéyeBog
AA, Zuyapid 3 x 1,5 V Méye-
B8og AAA, AigBnTtrpag e§wTepl-
KNG Bepuokpaaiag

2 x 1,5V Méyebog AA

Meploxn pérpnong Beppokpa-
alwv:

-30°C ... +70°C x 0,1°C /

- 22°F ... + 158°F x 0.2°F

Zuyvornta: 868 Mhz

EpBéAcieg:

Zuyapid €wg 3 m.

AloBnTApag eEwTEPIKAG BeppO-
Kpagiag £éwg 100 m ge eAeUBe-
PO TTEBIO e APETN OTITIKA
ETTAQPN.

Evnuépwan Tng eEwTeEPIKNG
Beppokpaagiag PETa TNV évap-
&n Aerroupyiag yia 10 Aetrta o€
SlagtriuaTa 15 OeUTEPOAETITWV
- META KGO 5 AeTTTd.

Evnuépwan TG E0WTEPIKAG
Beppokpaaiag: 1 AeTrTod

SLO

Tehniéni podatki
Maks. 150 kg x 100 g
Maks. 330 Ib x 0.2 Ib
Maks. 23 st x 0.2 Ib

Baterije:

Upravljalna plos¢a 2 x 1,5V
velikost AA, Plos¢a 3 x 1,5V
velikost AAA, Tipalo za
zunanjo temperaturo

2 x 1,5V velikost AA



Temperaturno mersko
obmogje:
-30°C...+70°Cx0,1°C /
-22°F ... + 168°F x 0.2°F

Radijska frekvenca: 868 Mhz

Doseg:

PloS¢a do 3 m.

Tipalo za zunanjo temperatu-
ro do 100 m v prostem polju
in direktnem vidnem kontaktu.

Posodabljanje podatkov o
zunanji temperaturi se po
zagonu izvaja prvih 10 minut
v intervalih po 15 sekund —
potem vsakih 5 minut.

Posodabljanje podatkov o
notranji temperaturi: 1 minuta

Tehnicki podaci
Maks. 150 kg x 100 g
Maks. 330 Ib x 0.2 Ib
Maks. 23 st x 0.2 Ib

Baterije:

Terminal2x 1,5V
dimenzijaAA,

Platforma 3x 1,5V
dimenzijaAAA,

Senzor za vanjsku temperatu-
ru

2 x 1,5 V dimenzijaAA,

Mjerno podrucje za tempera-
turu:

-30°C ... +70°Cx 0,1°C /

- 22°F ... + 158°F x 0.2°F

Radio frekvencija: 868 Mhz

Domet:

Platforma do 3 m.

Senzor za vanjsku temperatu-
ru do 100 m u slobodnom

prostoru uz neposredni vizual-
ni kontakt.

Aktualiziranje vanjske tempe-
rature nakon pustanja u rad
kroz 10 minuta u intervalima
od 15 sekundi - nakon toga
svakih 5 minuta.

Aktualiziranje unutradnje tem-
perature: 1 minuta



Aligemeine Hinweise

Garantie

Soehnle garantiert fiir 3 Jahre ab Kaufda-
tum die kostenfreie Behebung von Méangein
aufgrund Material- oder Fabrikationsfehlern
durch Reparatur oder Austausch. Bitte bei
Kauf Garantieabschnitt (auf Seite 33) vom
Handler ausfiillen und stempeln lassen. Im
Garantiefall bitte Waage und alle Kompo-
nenten mit Garantieabschnitt an lhren
Handler zurlickgeben.

Konformitét

Dieses Gerét entspricht der R & TTE-Richt-
linie 1999/5/EG. Die EU-Konformitatserkla-
rung finden Sie unter www.soehnle.com.

Obwohl das Geréat getestet wurde und seine
Emissionen die zuldssigen Radiofrequenz-
Emissionsgrenzwerte nicht liberschreiten,
die in den obengenannten Richtlinien fest-
gelegt sind, gibt es jedoch keine Garantie
dafiir, dass Interferenzen in bestimmten
Situationen nicht dennoch auftreten. Mogli-
che Interferenzen lassen sich feststellen,
indem Sie das Gerat ein- und ausschalten
und dabei den Radio- oder Fernsehemp-
fang liberwachen. Sie kénnen versuchen,
Interferenzen zu beseitigen, indem Sie
einen oder gegebenenfalls mehrere der fol-
genden Schritte durchfiihren:

General information

Guarantee

Soehnle guarantees to rectify defects cau-
sed by material or production faults for 3
years from date of purchase free of charge,
by means of repair or exchange. Please ask
retailer to fill in and stamp guarantee slip
(on page 33) at time of purchase. When
making a claim under guarantee, please
return scale and all components to your
retailer with guarantee slip.

Conformity

This appliance is in accordance with the

R & TTE directive 1999/5 EEC. You will find
the EU compliance declaration on
www.soehnle.com.

Although the appliance has been tested and
its emissions do not exceed the permitted
radio frequency emission levels as laid
down in the above directives, there is no
guarantee that interference will not occur in
certain situations. Possible interference can
be detected by switching the appliance on
and off at the same time as checking the
radio or TV reception. You can try to remo-
ve interfe-rence by carrying out one or more
of the following steps:

Richten Sie das betroffene Gerat oder
dessen Empfangsantenne neu aus.
VergroRern Sie den Abstand zwischen
dem betroffenen Gerat und der Waage.
Wenden Sie sich gegebenenfalls an
einen erfahrenen Radio-/Fernseh-
techniker.

WICHTIG! Veranderungen an der Elektronik
oder dem Gehé&use dieses Produkts bediir-
fen der ausdricklichen Zustimmung durch
Soehnle; bei Nichteinhaltung dieser Bestim-
mung kann dem Benutzer unter Umsténden
die Betriebserlaubnis fiir dieses Gerat ent-
zogen werden.

Elektromagnetische Einfliisse

Unter extremen elektromagnetischen Ein-
flissen, z.B. bei Betreiben eines Funkgeréa-
tes in unmittelbarer Nahe des Gerates,
kann eine Beeinflussung des Anzeigewer-
tes

verursacht werden. Nach Ende des Stérein-
flusses ist das Produkt wieder bestim-
mungsgemaR benutzbar, ggf. ist ein
Wiedereinschalten oder kurzzeitige Batte-
rie-Entnahme erforderlich.

Technische Anderungen vorbehalten.

Point the appliance in question or its
antenna in a different direction.

Increase the distance between the appli-
ance in question and the scale.

If necessary, call in an experienced
radio/TV engineer.

IMPORTANT! Making modifications to this
product’s electronics or housing requires
express consent from Soehnle; ignoring this
regulation may result in the user’s permis-
sion to operate the appliance being with-
drawn.

Electromagnetic influences

Under extreme electromagnetic influences,
e.g. operating a radio-controlled appliance
in the immediate proximity of the appliance,
this may cause a detrimental effect to the
display value. When the cause of the distur-
bance ceases, the appliance can be used
again as intended, or it may be necessary
to switch if off and on or temporarily remove
the batteries.

Subject to technical changes.

Gesetzliche Hinweispflicht zur Batterie-Ent-
sorgung

Information: Alle unsere werkseitig mitgelie-
ferten Batterien sind schadstoffarm! Batte-
rien gehoren nicht in den Hausmiill. Als Ver-
braucher sind Sie gesetzlich verpflichtet,
gebrauchte Batterien zurilickzugeben. Sie
kénnen lhre alten Batterien bei den &ffent-
lichen Sammelstellen in lhrer Gemeinde
oder Uberall dort abgeben, wo Batterien der
betreffenden Art verkauft werden.

Hinweis: Diese Zeichen finden Sie auf
schadstoffhaltigen Batterien:

Pb = Batterie enthélt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium ﬁ
Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Entsorgung von gebrauchten elek-
trischen und elektronischen Geraten
Das Symbol auf dem Produkt oder
seiner Verpackung weist darauf
hin, dass dieses Produkt nicht als
normaler Haushaltsabfall zu
behandeln ist, sondern an einer
Annahmestelle fiir das Recycling
von elektrischen und elektronischen
Geraten abgegeben werden muss. Weitere
Informationen erhalten Sie Gber Ihre
Gemeinde, die kommunalen
Entsorgungsbetriebe oder das Geschaft, in
dem Sie das Produkt gekauft haben.

"V
2

Statutory notice for disposing batteries
Information: all batteries originally included
with the product are non-hazardous! Batte-
ries should not be disposed of with house-
hold waste. You have a legal duty as a con-
sumer to return used batteries. You can
hand in your old batteries at public collec-
tion points in your community or at any
place selling batteries of the type in
question.

Note: You will find these symbols on batte-
ries containing hazardous materials:
Pb = battery contains lead

Cd = battery contains cadmium

Hg = battery contains mercury

©
Pb-Cd-Hg

Disposal of used electrical and
electronic appliances

This symbol on a product or its
packaging means that this product
should not be treated as normal
household waste, but must be
handed in at a recycling collection
point for electrical and electronic applian-
ces. You can find out more information from
your local council, the municipal waste com-
panies or the shop where you purchased
the product.




Généralités

Garantie

Soehnle offre une garantie de 3 ans a partir
de la date d'achat comprenant la réparation
ou I'échange gratuit des défectuosités résul-
tant de défauts de matériel ou de fabrica-
tion. A l'achat, veuillez faire remplir le para-
graphe relatif a la garantie (a la page 33)
par le commercant et lui faire apposer un
tampon. Si vous faites marcher la garantie,
veuillez rendre la balance ainsi que I'affi-
chage a votre commergant avec le paragra-
phe de la garantie.

Conformité

Cet appareil est conformément a la directive
LR&TTE" 1999/5/EC. Vous trouverez la
déclaration de conformité européenne sur le
site Internet www.soehnle.com.

Bien que I'appareil ait subit des tests et que
ses émissions ne dépassent pas le niveau
limite légal d’émission de fréquence radio
mentionnés dans les directives précitées, il
n’existe aucune garantie que de telles inter-
férences ne surgissent dans des situations
particuliéres. Les éventuelles interférences
peuvent étre détectées en surveillant la
mise en marche et I'arrét de I'appareil et
donc la réception radio ou télévisuelle. Le
cas échéant, vous pouvez tenter d’éviter les
interférences en suivant plusieurs des con-
signes suivantes :

Note di carattere generale

Garanzia

Soehnle garantisce per 3 anni dalla data
d’acquisto il ripristino gratuito tramite
riparazione o sostituzione dell'apparecchia-
tura per difformita dovute a difetti del mate-
riale o di fabbricazione. V'invitiamo pertanto
a farvi riempire e timbrare dal rivenditore il
tagliando di garanzia (a pag. 33) per com-
provare I'acquisto. In caso di reclami coperti
da garanzia, ritornare al rivenditore la bilan-
cia e il terminal con il tagliando di garanzia.

Dichiarazione di conformita

La presente apparecchiatura € in confor-
mita alla Direttiva 1999/5/CE R&TTE. La
dichiarazione CE di conformita &
evincibile al sito www.soehnle.com.

Sebbene I'apparecchiatura sia stata testata
e trovata in regola con i valori limiti ammes-
si per le emissioni in radiofrequenza, fissati
dalle norme su menzionate, non esiste
garanzia che queste interferenze non pos-
sano ugualmente insorgere in determinate
situazioni. Per diagnosticare eventuali inter-
ferenze occorre accendere e spegnere nuo-
vamente I'apparecchiatura, controllando la
ricezione radio e televisiva. Le interferenze
accertate possono essere eliminate ese-
guendo uno o anche piu tra i passi al segui-
to descritti:

« Réajustez I'appareil en question ou son
antenne de réception.

* Mettez plus de distance entre I'appareil
en question et la balance.

« Le cas échéant, faites appel a un radio-
ou télé-technicien compétent.

IMPORTANT! Toute modification des com-
posants électroniques ou du boitier de ce
produit autorise Soehnle a conclure les
accords formels qui, en cas de non-respect
de ces dispositions, provoqueraient le retrait
de l'autorisation de fonctionnement que
possede I'utilisateur pour cet appareil.

Effets électromagnétiques

Le résultat de I'affichage peut étre influencé
par d’effets électromagnétique intenses,
dus par ex. au fonctionnement d’un poste
émetteur-récepteur dans I'environnement
immédiat de I'appareil. Une fois le dérange-
ment passé, le produit est a nouveau en
état de marche conformément au régle-
ment. Si ce n'est pas le cas, il est alors
nécessaire de remettre en marche la balan-
ce ou d'6ter briévement les batteries.

Sous réserve de modifications techniques.

riaggiustare la posizione dell'apparecchi-
atura colpita o della relativa antenna rice-
vente;

aumentare la distanza tra I'apparecchia-
tura colpita e la bilancia;

rivolgersi eventualmente ad un tecnico
esperto in materia di radio/televisione

IMPORTANTE! Eventuali modifiche alla
parte elettronica o all'hardware del presente
prodotto richiedono I'esplicito consenso di
Soehnle; in caso di trasgressione
I'utilizzatore pud in determinati casi essere
privato dell'autorizzazione all'impiego
dell’apparecchiatura.

Influssi elettromagnetici

Estremi influssi elettromagnetici, ad es.
quando un’apparecchiatura radio & funzio-
nante in prossimita della bilancia,

possono ripercuotersi sul valore visualizza-
to. Una volta cessato il disturbo, il prodotto
& nuovamente utilizzabile ai fini previsti,
sara forse necessario soltanto riaccendere
o estrarre brevemente le pile.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Obligations Iégales pour I'élimination de la
batterie

Informations: Toutes nos piles en provenan-
ce de l'usine et livrées avec I'appareil sont
pauvres en produits polluants! Les piles ne
doivent pas étre jetées dans la poubelle. En
tant que consommateur, vous étre légale-
ment obligés de recycler les piles usagées.
Vous pouvez conduire vos piles usagées
aux centres de collecte publique de votre
commune ou dans les commerces ou I'on
vend des piles de ce type.

Indication: Ce dessin est présent sur les

piles contenant des produits polluants:

Pb = la pile contient du plomb =

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure )
Pb-Cd-Hg

Elimination des appareils électri-

ques et électroniques usagés.

Le symbole affiché sur le produit

ou sur son emballage indique que

ce produit ne doit pas étre traité

comme un déchet domestique ]
normal, mais il doit plutét étre con-

duit aux centres de collecte pour le recycla-
ge des appareils électriques et électroni-
ques. Vous obtiendrez de plus amples infor-
mations auprés de votre administration
communale, auprés du service communal
chargé de I'élimination des déchets ou dans
le magasin ou vous avez acheté le produit.

Obbligo giuridico d’informazione sullo smal-
timento delle pile esauste

Informazioni utili: tutte le pile in prima dota-
zione sono a basso impatto ambientale.
Non gettare pile o batterie esauste nei rifiuti
domestici. | consumatori sono obbligati per
legge a riconsegnare le pile e batterie esau-
ste 0 ad un centro di raccolta del proprio
comune, o ad un punto di vendita di pile e
batterie dello stesso tipo.

Nota: questo simbolo & riportato sulle
pile/batterie ad effetto nocivo per

'ambiente: =
Pb = contiene piombo

Cd = contiene cadmio D
Hg = contiene mercurio Pb-Cd-Hg

Smaltimento dei rifiuti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche

Il simbolo riportato sul prodotto o
sulla confezione indica che al
momento di disfarsene il prodotto
non andra trattato come comune
rifiuto domestico, bensi conferito
ad un centro di raccolta per il riciclaggio dei
rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Ulteriori informazioni sono
reperibili presso 'amministrazione comuna-
le, le aziende di smaltimento comunali o il
punto di vendita del bene.




Algemene instructies

Garantie

Soehnle garandeert gedurende 3 jaar vanaf
de datum van aankoop het gratis verhelpen
van defecten die te wijten zijn aan materiaal
of productiefouten, door reparatie of door
vervanging. Wanneer u ons product koopt
vraagt u aan de verkoper of hij de garantie-
bon (op pagina 33) even invult en afstem-
pelt. In geval van een garantieclaim, gelieve
de weegschaal en het display terug te bren-
gen naar de winkel waar u ze gekocht hebt.

Conformiteit

Voor dit apparaat werden de radiostoringen
geélimineerd in overeenstemming met de
richtlijn R & TTE 1999/5/EG. De EU-confor-
miteitverklaring vindt u in
www.soehnle.com.

Hoewel het apparaat in onze fabriek getest
is en haar emissies de limieten voor radio-
frequentie-emissies, in de hierboven richtlij-
nen vastgelegd, niet overschrijden, kunnen
wij niet waarborgen dat in bepaalde situa-
ties geen radiostoringen ontstaan. Mogelijke
storingen worden ontdekt door het apparaat
in en uit te schakelen, en gelijktijdig de
radio- en televisieontvangst te controleren.
Het is mogelijk om storingen te elimineren
door een van de volgende stappen te vol-
gen:

Instrucciones generales

Garantia

Soehnle garantiza durante 3 afios a partir
de la fecha de compra la eliminacién gratui-
ta de defectos debidos a errores de material
o de fabricacion, a través de la reparacion o
la sustitucion. Al comprar nuestro producto,
pida al vendedor que rellene y selle el
documento de garantia (en pagina 33). En
caso de que requiera nuestra garantia le
rogamos devuelva el peso y el display a la
tienda donde lo ha comprado.

Conformidad

Para este aparato se han eliminado las
interferencias de radio conforme a la
directiva R & TTE 1999/5/EG. La Declaraci-
6n de Conformidad de la UE se encuentra
en la pagina: www.soehnle.com.

Aunque el aparato ha sido sometido a
pruebas y sus emisiones no sobrepasan los
limites de la emisién de radiofrecuencias,
fijadas en las directivas arriba menciona-
das, no podemos garantizar que no se pro-
duzca ninguna interferencia en determina-
das situaciones. Posibles interferencias se
observan conectando y desconectando el
aparato, controlando la recepcion de la
radio y de la television. Se puede intentar
eliminar interferencias siguiendo uno o
varios de los pasos siguientes:

 Het apparaat of zijn ontvangstantenne
opnieuw uitlijnen.

« De afstand tussen het apparaat in kwe-

stie en de weegschaal vergroten.

« Indien nodig, contact opnemen met een
ervaren radio-/televisietechnicus.

BELANGRIJK! Veranderingen in de elektro-
nica of in de behuizing van dit product verei-
sen de uitdrukkelijke toestemming van
Soehnle; wanneer deze bepalingen niet
nageleefd worden kan de gebruiker de
gebruiksvergunning onttrokken worden.

Elektromagnetische invioeden

In geval van extreme elektromagnetische
invloeden, bijvoorbeeld wanneer een radio
in de buurt van het apparaat gebruikt wordt,
kan de weergegeven waarde beinvioed
worden. Na de storing kan het apparaat
opnieuw gebruikt worden in overeenstem-
ming met de instructies, en/of kan het nodig
zijn om het apparaat opnieuw in te schake-
len of de batterijen even uit te nemen.

Recht op technische veranderingen voorbe-
houden.

« Volver a alinear el aparato o su antena

de recepcion

* Aumentar la distancia entre el aparato en
cuestion y el peso.

+ Si es necesario, contactar un técnico de
radio/television experimentado.

iIMPORTANTE! Cambios en la electrénica
o en el alojamiento de este producto requie-
ren la autorizacion expresa de Soehnle; en
caso de no observar estas estipulaciones
se puede anular el permiso de utilizacion al
usuario.

Influencias electromagnéticas

En caso de influencias electromagnéticas
extremas, por ejemplo al utilizar una radio
cerca del aparato, se puede afectar el valor
visualizado. Después de la interferencia se
puede volver a utilizar el aparato conforme
a las instrucciones, y/o puede resultar nece-
sario volver a encender el aparato o quitar
las pilas brevemente.

Reservado el derecho de modificaciones
técnicas.

Wettelijke verplichting voor het verwijderen
van batterijen

Informatie: De uit de fabriek geleverde bat-
terijen bevatten geen schadelijke stoffen!
Lege batterijen nooit bij het huisvuil doen. U
als consument bent wettelijk verplicht om
lege batterijen terug te geven, hetzij in offici-
éle afname-instanties, hetzij in uw gemeen-
te of in eender welke vestiging waar dit
soort batterijen verkocht worden.

Opmerking: U vindt de volgende symbolen
op batterijen met schadelijke stof-

fen: )
Pb = de batterij bevat lood

Cd = de batterij bevat cadmium
Hg = de batterij bevat kwik

Verwijderen van gebruikte elektri-
sche en elektronische apparaten
Het symbool op het product of op
diens verpakking geeft aan dat het
product niet als huisvuil verwerkt
mag worden, maar aan een afna-
me-instantie voor de recyclage van elektri-
sche en elektronische apparaten moet over-
handigd worden. Meer informatie via uw
gemeente, de gespecialiseerde gemeente-
lijke ondernemingen of de winkel waar u het
product gekocht hebt.

Obligacién legal referente a la eliminacién
de baterias

Informacion: jTodas las pilas suministradas
desde la fabrica con el aparato no tienen
sustancias nocivas! No tirar las baterias a la
basura doméstica. Usted como consumidor
esta legalmente obligado a devolver bateri-
as vacias, sea en instancias de recogida
oficiales sea en su municipio o en cualquier
establecimiento donde se venden baterias
de esta naturaleza.

Observacion: Los siguientes simbolos
encontrara en baterias que contienen sus-
tancias nocivas:

Pb = la bateria contiene lodo

Cd = la bateria contiene cadmio )

Hg = la bateria contiene mercurio

Pb-Cd-Hg

Eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos utilizados

El simbolo en el producto o en su
embalaje indica que este producto
no puede ser tratado como basura
domeéstica, sino tiene que ser en-
tregado en una instancia de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electronicos. Mas informacion a través de
su municipio, las empresas municipales
especializadas o la tienda donde ha com-
prado el producto.




Avisos gerais

Garantia

A Soehnle garante a eliminagéo gratuita de
deficiéncias devido a falhas de material ou
de fabrico através da reparagdo ou substitu-
icao durante 3 anos a partir da data de
compra. No acto de compra pedir ao vende-
dor para preencher e carimbar o taldo de
garantia (na pagina 33). Em caso de recla-
macao da garantia entregar a balanga, o
terminal e o taldo da garantia no seu vende-
dor.

Conformidade

Este aparelho possui supressédo deR & TTE
1999/5/CE vigente. Encontra a declaragéo
de conformidade UE em www.soehnle.com.

Apesar de o aparelho ter sido testado e as
suas emissdes nao ultrapassarem os valo-
res limite de emissao de radiofrequéncias
autorizados, que estéo estabelecidos nas
directivas acima mencionadas néo existe,
no entanto, a garantia que n&o irdo surgir
interferéncias em determinadas situagdes.
E possivel verificar possiveis interferéncias
ligando e desligando o aparelho e observar
a recepgédo radio ou de televisdo. Pode
tentar eliminar as interferéncias executando
um ou eventualmente varios dos passos
seguintes:

Allménna anvisningar

Garanti

SOEHNLE garanterar under 3 ar fran
inkdpsdatum kostnadsfritt atgardande i form
av byte eller reparation av brister som beror
pa material- eller tillverkningsfel. Var vanlig
och lat forsaljaren fylla i och stampla garan-
tikupongen (pa sid. 33). | garantifall ska
vagen och fjarrdisplayen tillsammans med
garantikupongen lamnas tillbaka till inkdps-
stéllet.

Konformitet

Denna apparat &r radioavstérd enligt gallan-
de R & TTE-direktivet 1999/5/EG. EU-kon-
formitetsférklaringen finns under
www.soehnle.com.

Trots att apparaten har testats och den inte
overskrider gréansvardena for emission av
radiofrekvenser som faststallts i ovannamn-
da direktiv, kan det inte garanteras, att sad-
ana interferenser anda inte kan upptrada i
vissa situationer. Man kan kontrollera sad-
ana mojliga referenser genom att sla pa och
av vagen medan man évervakar radio- eller
TV-mottagningen. Eventuella interferenser
kan férhindras med en eller flera av féljande
atgarder:

* Mudar o aparelho afectado ou a sua
antena de recepcéo de local.

« Aumentar a distancia entre o aparelho
afectado e a balanga.

« Se for necessario contactar um técnico

de radio / televisao experiente.

IMPORTANTE! Altera¢bes na parte electro-
nica ou na caixa deste produto carecem da
autorizagao expressa da Soehnle; em caso
de ndo observancia destas determinagdes
& possivel, em determinadas circunstanci-
as, retirar o direito de utilizagdo deste apa-
relho ao utilizador.

Interferéncias electromagnéticas

Sob interferéncias electromagnéticas extre-
mas, por ex., operar um radio na
proximidade do aparelho, é possivel
influenciar o valor indicado. Depois de
terminada a interferéncia o aparelho esta
de novo operacional, eventualmente é
necessario liga-lo novamente ou remover
brevemente as pilhas.

Reservase o direito a alteragdes técnicas.

+ Gor om antenninstallningen for den
apparat som stors.

« Oka avstandet mellan den stdrda
apparaten och datorn.

« Eventuellt maste man fa hjalp av en erfa-
ren radio- och TV-tekniker.

VIKTIGT ! Andringar av elektroniken eller
héljet pa denna apparat kraver uttryckligt
tillstand av Soehnle. Om dessa bestammel-
ser inte foljs kan anvandaren i vissa fall
frantas ratten att anvénda apparaten.

Elektromagnetiska stdmingar

Under extrema elektromagnetiska betingel-
ser exempelvis om en radio anvéands i ome-
delbar nérhet av vagen kan méatvardena
paverkas. Nar stérningen upphort kan
vagen ater anvandas normalt, eventuellt
kan den behéva stangas av och slas pa
igen eller ocksa kan man behdva ta ur och
satta i batterierna.

Med reservation for tekniska &ndringar.

Dever de aviso legal para a eliminagcdo de
pilhas

Informag@o: Todas as pilhas fornecidas de
fabrica séo pouco poluentes! As pilhas ndo
devem ser colocadas no lixo doméstico.
Como consumidor possui a obrigagéo legal
de devolver as pilhas gastas. Pode entregar
as pilhas gastas em pontos de recolha
publicos no seu municipio ou em qualquer
estabelecimento que venda pilhas deste
tipo.

Aviso: Encontra estes simbolos em pilhas
poluentes: =
Pb = Pilha contém chumbo \

Cd = Pilha contém cadmio

Hg = Pilha contém mercurio P.,.c,,ug
Eliminag&o de aparelhos eléctricos e elec-
trénicos

O simbolo no produto ou na sua
embalagem alerta para o facto de
que este produto ndo pode ser tra-
tado como lixo doméstico, mas
que tem que ser entregue num
ponto de recolha de reciclagem de aparel-
hos eléctricos e electronicos. E possivel
obter mais informagdes junto a sua Junta
de

Freguesia, empresas de eliminagdo cama-
rarias ou na loja na qual adquiriu o aparel-

Lagens krav om upplysning om avfallshan-
tering av batterier.

Information: Alla vara medlevererade
batterier innehaller mycket lite skadliga
amnen. Batterier far inte slangas i
hushallssoporna. Du &r sdsom konsument
enligt lag skyldig att lamna in férbrukade
batterier till tervinning. Batterier kan 1am-
nas vid atervinningsstationer pa alla
bostadsorter eller dar batterier av respektive
typ séljs

Observera: Dessa symboler finns pa
batterier som innehaller skadliga

amnen: e
Pb = Batteriet innehaller bly ‘
Cd = Batteriet innehaller kadmium

Hg = Batteriet innehaller kvicksilver ph_c“g
A av
och elektroniska apparater
Symbolen pa produkten eller for-
packningen betyder att denna pro-
dukt inte far behandlas som vanli-
ga hushallssopor, utan maste lam-
nas till ett mottagningsstalle for atervinning
av elektriska och elektroniska apparater.
Utférligare informationer l&mnas av kommu-
nen, de kommunala avfallshanteringsféreta-
gen eller foretaget som salt produkten.




Generelle anvisninger

Garanti

Soehnle garanterer i 3 ar fra kebsdatoen
omkostningsfri afhjeelpning af mangler, som
skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, ved
reparation eller ombytning. Nar du keber,
skal du fa forhandleren til at udfylde garanti-
afsnittet (pa side 33) og stemple det. | tilfael-
de af en garantisag bedes du aflevere veeg-
ten og det tradlgse display sammen med
garantiafsnittet til din forhandler.

Overensstemmelse

Dette apparat er radiostgjdeempet i ove-
rensstemmelse med geeldede R & TTE-
direktiv 1999/5/EF. EU-overensstemmelses-
erkleeringen finder du pa adressen
www.soehnle.com.

Selv om apparatet er testet og dets emissio-
ner ikke overskrider de tilladte radiofrek-
vens-emissionsgraensevaerdier, der er fast-
lagt i i ovennzaevnte direktiver, er det dog
ikke noigen garanti for, at der ikke kan
opsta interferens i bestemte situationer.
Eventuel interferens kan konstateres ved at
du teender og slukker for apparatet, mens
du holder gje med radio- eller fiernsyns-
modtagelsen. Du kan forsege at fierne inter-
ferens ved at foretage en eller flere af
nedenstaende handlinger:

Yleisohjeet

Takuu

Soehnlen takuu kattaa 3 vuotta ostopaiva-
méérasta lukien materiaali- tai valmistusvir-
heisté johtuvien puutteiden korjaamisen tai
ilmaiseksi vaihtamisen. Anna myyjan tayttaa
ja leimata takuutodistus (sivulla 33) ostok-
sen yhteydessa.

Kayttaessasi takuuta toimita vaaka ja radio-
nayttd yhdessa takuutodistuksen kanssa
myyjallesi.

Standardinmukaisuus

Tama laite on héirivaimennettu voimassa
olevan R & TTE-direktiivia 1999/5/EY
mukaan. EU-standardinmukaisuustodistus
|6ytyy nettisivulta www.soehnle.com.

Vaikka laite on testattu, eivatka sen pa
ylité sallittuja radiotaajuuden emissioraja-
arvoja, jotka on maéréatty ylla mainituissa
ohjesaanndissa, ei ole kuitenkaan takuita,
etteik huolimatta voisi esiintya interfe-
rensseja tietyissa tilanteissa.

Mahdolliset interferenssit voidaan havaita
kytkemalla laite paalle ja pois paalta ja
valvomalla samalla radion tai television
vastaanottoa. Voit yrittda poistaa interfe-
rensseja suorittamalla yhden tai tarvittaessa
useampia seuraavista vaiheista:

« Justér det pageeldende apparat, eller dets
modtagerantenne igen.

« (g afstanden mellem det pagaeldende
apparat og veegten.

+ Henvend dig om nedvendigt til en erfaren
radio-/fiernsynstekniker.

VIGTIGT! Andringer i elektronikken eller
kabinettet pa dette produkt kraever udtryk-
kelig tilladelse fra Soehnle; hvis denne
bestemmelse ikke fglges, kan brugeren
under visse omsteendigheder fa frataget
brugstilladelsen til dette apparat.

Elektromagnetisk pavirkning

Under ekstreme, elektromagnetiske
pavirkninger, f.eks. ved brug af et
radioaparat i umiddelbar nzerhed af veegten,
kan der ske en pavirkning af den viste
veerdi. Nar radiostgjpavirkningen opherer,
kan produktet igen bruges bestemmelses-
maessigt. Eventuelt kan det veere ngdven-
digt at taende veegten igen eller kortvarigt at
tage batterierne ud.

Vi forbeholder os ret til tekniske aendringer.

Kohdista kyseinen laite tai sen vastaanot-
toantenni uudelleen.

Suurenna kyseisen laitteen ja vaa'an etai-
syytta toisiinsa.

Kaanny tarvittaessa kokeneen
radio/televisioteknikon puoleen.

TARKEAA! Tamén tuotteen elektroniikan tai
kotelon muutoksiin on haettava Soehnlen
nimenomainen lupa; timén maarayksen
huomioimatta jattamisen seurauksena voi-
daan mahdollisesti peruuttaa kayttajalta
taman laitteen kayttolupa.

dhkomagneettiset vaikutukset
Aarimmaisten sdhkémagneettisten
olosuhteiden vallitessa, esim. kaytettaessa
radioldhetinta laitteen valittdmassa laheisyy-
dessd, nayténarvo saattaa muuttua. Hairion
paattyessa tuote on jalleen kaytettavissa
tarkoituksenmukaisesti, tarvittaessa tuote
on kytkettéva uudelleen paalle tai paristo on
poistettava hetkeksi.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Lovfastlagt henvisningspligt vedr.
bortskaffelse af batterier

Information: Alle de batterier, der medleve-
res fra fabrikken er miljgvenlige! Batterier
ma ikke komme i husholdningsaffaldet. Som
forbruger er du ved lov forpligtet til, at
tilbagelevere brugte batterier. Du kan
aflevere dine gamle batterier pa de kommu-
nale opsamlingssteder, eller der, hvor der
seelges batterier af den pageeldende type.

Bemeerk: Du finder disse tegn pa batterier,
der indeholder skadelige stoffer: =
Pb = Batteri indeholder bly
Cd = Batteri indeh. cadmium
Hg = Batteriet indeh. kviksglv p.,.c,,ug
Bortskaffelse af brugte elektriske og elektro-
niske apparater

Symbolet pa produktet eller dets
emballage henviser til, at dette
produkt ikke skal behandles som
normalt husholdnings-affald, men
skal afleveres pa en genbrugsplads som
elektrisk og elektronisk affald. Du kan fa
flere oplysninger hos kommunen, de kom-
munale genbrugspladser eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet.

N
X

Lainmukainen huomautus koskien
paristojen hévittdmista

Info: Kaikki tehtaaltamme mukaan toil
paristot kuormittavat vain vahan ymparist
Paristot eivat kuulu kotitalousjatteeseen.
Kuluttajana olet velvoitettu toimittamaan
kaytetyt paristot lainsdadannon mukaan asi-
anomaiseen kerayspaikkaan. Voit

toimittaa vanhat paristot paikkakuntasi
julkisiin kerayspaikkoihin tai kaikkialle,
missé kyseisia paristoja myydaan.

itetut
1}

Ohje: Nama merkit 16ytyvat ymparistolle
haitallisista paristoi:
Pb = paristo sisa
Cd = paristo sis kadmiumia \
Hg = paristo siséltaa elohopeaa

Pb-Cd-Hg

Kaytettyjen séhkd- ja elektronisten

laitteiden hdvittdminen

Tuotteen paalla oleva symboli

osoittaa, ettei taté tuotetta saa
sitell3 tavallisena talousjatt

nd, vaan on toimitettava séhkdja

elektronisten laitteiden kierratyspi-

steeseen. Lisatiedot saat kunnastasi, kun-

nallisista havitysyrityksista tai liikkeesta,

josta olet ostanut tuotteen.




Altalanos Utmutatasok

Garancia

A Soehnle a megvétel idépontjatél szami-
tott 3 éves id6szakra szavatolja, hogy javi-
tassal vagy cserével megsziinteti az esetle-
ges mikodési- vagy gyartasi hibakat. Kérje
meg a keresked6t, hogy vasarlaskor toltse
ki és pecsételje le a garanciaszelvényt (lasd
33.oldalon). Garancidlis esetben a mérleget
és a radios kijelzét vigye vissza a
keresked6hoz.

Az el6irasok teljesitése

Az R & TTE 1999/5/EG elirasainak megfe-
leléen gy tervezetiik a késziléket, hogy
maés radiés berendezéseket ne zavarjon. Az
EU szabvanyok teljesitésérdl szl nyilatko-
zat a www.soehnle.com honlapon olvasha-
to.

Bar a készuléket kiprobaltuk a gyarban és
megallapitottuk, hogy a késztilék kibocsa-
tott jelei nem lépik tul a fenti mlszaki ira-
nyelvek szerint megengedett radiéfrekven-
cias hatarértékeket, mégse garantalhatd,
hogy bizonyos helyzetekben ne zavarjon
mas készllékeket. A lehetséges zavaras
meglétét ellendrizheti a késziilék be-
kikapcsolasaval és ugyanakkor a radio-
vagy TV-készulék megfigyelésével. A karos
hatas megsziintetését megkisérelheti az
alabbi egy, vagy tobb lépés végrehajtasaval.

0golne wskazowki

Gwarancja

Firma Soehnle gwarantuje bezptatne
usuwanie usterek powstatych w wyniku wad
materiatowych badz produkcyjnych w drod-
ze naprawy lub wymiany przez okres 3 lat
od daty zakupu urzadzenia. Przy zakupie
prosimy zadba¢ o wypetnienie i
podsteplowanie przez sprzedawce odcinka
gwarancyjnego (strona 33). W przypadku
wystapienia usterek w okresie gwarangji
prosimy o przestanie wagi oraz wyswietlacza
bezprzewodowego wraz z odcinkiem
gwarancyjnym do punktu sprzedazy, w
ktérym zostata nabyta.

Zgodnos¢ z normami UE

W urzadzeniu wyeliminowano zaktécenia
zgodnie z wymaganiami obowiazujacej
dyrektywy Wspdlnoty Europejskiej R & TTE
1999/5/EG. Deklaracje zgodnosci z normami
UE mozna znalez¢ na stronie
www.soehnle.com.

Urzadzenie zostato poddane testom a
emitowane promieniowanie nie przekracza
dopuszczalnych wartosci emisji czestotliwos-
ci radiowej okreslonych w wyzej wymienio-
nych dyrektywach, nie mozna jednak zag-
warantowac nie wystepowania w okreslo-
nych sytuacjach interferencji.

Ewentualne interferencje mozna sprawdzi¢

 Forditsa més iranyba az érintett készlilé-
ket vagy annak vevéantenngjat.

* Novelje a zavar hatésa ala kerilt vevokés-
zUlék és a mérleg kozotti tavolsagot.

® Sziikség esetén forduljon tapasztalt radio-
vagy TV szerel6hoz.

FONTOS! A termék elektronikajat vagy
hazat nem szabad megvaltoztatni, ha ehhez
nem jarult hozza a Soehnle elézetesen; ha
nem tartja be ezt a rendelkezést, bizonyos
esetben visszavonhatjak a készllék lize-
meltetési engedélyét.

Elektromagneses hatasok

Rendkivil erés elektromagneses hatas, pél-
daul a kdzelben mikodtetett radid-adokés-
zllék megzavarhatja a kijelz6t. A zavard
hatas megsz(inése utan a mérleg ismét nor-
malisan m(ikddik, de eléfordulhat, hogy az
elemeket ilyenkor rovid idére ki kell venni,
majd vissza kell helyezni.

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk.

poprzez wiaczenie i wytaczenie urzadzenia
przy jednoczesnej kontroli odbioru radiowo-
telewizyjnego. Istnieje mozliwos¢ wyelimi-
nowania interferencji poprzez wykonanie
jednej lub kilku nastepujacych czynnosci:

* nowe ustawienie zaktécanego urzadzenia
lub jego anteny odbiorczej.

powiekszenie odstepu miedzy zaktécanym
urzadzeniem a waga.

w trudnych przypadkach nalezy zwrdci¢
sie do doswiadczonego technika
radiowo-telewizyjnego.

WAZNE! Zmiany w elektronice lub obudo-
wie urzadzenia wymagaja wyraznej zgody
firmy Soehnle; w przypadku nieprzestrzega-
nia tego warunku uzytkownikowi moze zo-
sta¢ w okreslonych okolicznosciach cofnigte
Swiadectwo homologacyjne urzadzenia.

Wplywy elektromagnetyczne

W przypadku ekstremalnych wptywow
elektromagnetycznych, np. podczas
uzytkowania radiostacji w bezposrednim
otoczeniu urzadzenia moze dojs¢ do
zaktocenia wyswietlanych wartosci. Po zako-
nczeniu zaktécen produkt jest ponownie
gotowy do wykorzystania zgodnie z
przeznaczeniem, ew. konieczne jest ponow-
ne wigczenie lub chwilowe wyjecie baterii.

Zmiany techniczne zastrzezone.

Torvényes tajékoztatasi kotelezettség az
elhasznalt elemek artalmatlanitasahoz
Informacid: A gyar altal adott elemek kor-
nyezetkarosité anyagot nem tartalmaznak!
Elemek nem valdk a haztartasi szemét
kozé. A felhasznalét a térvény kételezi,
hogy begytijtéhelyen adja le az elhasznalt
elemet. A régi elemet leadhatja valamelyik
kijeldlt begy(ijtéhelyen vagy barmelyik, ele-
met arusité kereskedésben is.

Utmutatas: kdrnyezetkarosito anyagot tar-
talmazo elemeken az alabbi jelek talalhatok:

Pb = az elem 6Imot tartalmaz
Cd = az elem kadmiumot tartalmaz
Hg = az elem higanyt tartalmaz

Pb-Cd-Hg

Elhasznalédott elektromos és elektroni-
kus késziilék artalmatlanitasa
A terméken vagy csomagolasan
lathato jelkép arra figyelmeztet,
hogy a terméket nem szabad
héztartasi hulladékként kezelni,
hanem elektromos ill. elektronikus
készllékek begydjtésére kijeldlt helyen kell
leadni. Erre vonatkozoéan a lakéhely szerint
illetékes hulladékgy(ijté helyen vagy attél a
keresked6tél kaphat tovabbi tajékoztatast,
ahol a terméket vasarolta.

y iazek infor

sposobach usuwania zuzytych baterii
Informacja: Wszystkie dostarczane przez nas
fabrycznie baterie sa ubogie w substancje
szkodliwe! Baterii nie nalezy wyrzucac z
odpadami domowymi. Uzytkownik baterii
jest prawnie zobowiazany do ich zwrotu.
Zuzyte baterie mozna zwraca¢ w publicz-
nych gminnych punktach zbiorki lub wszed-
zie tam, gdzie prowadzona jest sprzedaz
baterii danego rodzaju.

Wskazoéwka: Na bateriach zawierajacych
substancje szkodliwe znajduja sie nastepuja-
ce oznakowania:

Pb = bateria zawiera otéw
Cd = bateria zawiera kadm
Hg = bateria zawiera rte¢

X

(
©
Pb-Cd-Hg

zuzytych ur
elektrycznych i elektronicznych
Symbol na produkcie lub jego opa-
kowaniu wskazuje na to, ze pro-
duktu tego nie mozna wyrzucac ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Produkt nalezy zwréci¢ w punkcie
odbioru urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych w celu recyklingu. Szczegétowe
informacje mozna uzyskac w Urzedzie
Gminy, komunalnym zaktadzie oczyszczania
miasta lub w sklepie, w ktérym produkt
zostat zakupiony.
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Vseobecné pokyny

Zaruka

Soehnle ruci po dobu 3 let od data zakoupe-
ni za bezplatné odstranéni nedostatkd z
titulu vady materialu nebo vyrobni zavady
opravou nebo vyménou. Dejte si prosim pi
nakupu prodejcem potvrdit a orazitkovat
zarudni list (na strané 33). V pfipadé pouziti
zaruky vratte vahu a radiovy displej spolu se
zaruénim listem svému prodejci.

Shoda

Tento pfistroj je radiové odrusen podle plat-
né smérnice 1999/5/ES.

Prohlaseni o shodé ES najdete na interneto-
vé adrese www.soehnle.com.

Ackoliv byl pfistroj testovan a jeho emise
neprekracuji ptipustné emisni hrani¢ni
hodnoty radiovych frekvenci stanovené ve
vyse uvedenych smérnicich, pfesto neexistuje
zadna zaruka toho, ze se za urcitych situaci
nevyskytne ruseni. Mozné ruseni lze zjistit
tak, Ze zafizeni zapnete a vypnete a pfitom
sledujete radiovy nebo televizni pfijem.
Muzete se pokusit odstranit ruseni tak, ze
provedete jeden nebo v konkrétni situaci
nékolik z nasledujicich krokd:

0O6wwe ykasaHus

lFapaHTus

B TeyeHue 3 neT oT AaThl npoaaxu hupma
Soehnle rapaHTupyeTt 6ecnnatHoe ycTpaHeHue
HeJO0CTaTKOB BCNEACTBMe Bpaka MaTepuana unu
NPOV3BOACTBA NOCPEACTBOM PEMOHTA MK
3aMeHbl 3fenus. Mpu nokynke npocum Bac
TpeGoBaTh 3aMONHEHNA 1 OTTUCKA NevaTn
MNpogpasua B rapaHTMHOM TanoHe (c. 33). B
rapaHTUItHOM Cyyae cneflyeT nepefats Bawemy
NpOAaBLYy BECH! U BLIHOCHON 610K MHAMKALMM
BMeCTe C rapaHTUHBIM TafloHOM.

CootBeTcTBUe TPeGOBaHUSM CTaHAAPTOB
Hactoswumi npubop CooTBeTCTBYET B HacTh
No/aBAEHMS NOMeX [IeNCTBYIOLLIEN AUpeKTUBe
Esponeiickoro Coobuectsa 1999/5/EG.
3afleneHue o cootsetcTBum TpeGosaHufim ESC
Bbl HailAeTe Ha VHTepHeT-CTpaHuLe
www.soehnle.com.

Xots npu6op npolen Heo6xoAUMble
UCMbITaHUSA 1 €0 PaAMOYaCTOTHAs SMUCCUS He
npeBbILIAET AONYCTUMBIX NPEENoBs,
YCTaHOBAIEHHbIX Ha3BaHHbIMU AUPEKTUBAMM, HET
NOJHOW rapaHTUM TOTO, YTO B OMPeAeNeHHbIX
CUTYaLMAX TakiMe NOMEXM He BOSHUKHYT.
BO3MOXHble MOMeXW MOryT GbiTb 0BHAPYXeHb!
npU BKNIOYEHWM 1 BbIKMIOYEHUI Nprbopa 1
HafM4UM NPU STOM TENEBU3UOHHOM UK
PaaMoTpaHcNALMM. Bbl MoXeTe NonbITaTbCs
YCTPaHWUTL NOMEXM, NPOBEAsS OAHY UMW HeCK-
OfIbKO U3 NEPEYMCNEHHBIX HIXE OnepaLuii:

* Mo-apyroMmy ycraHoBuTH

cooTBeTCTBYIOWMIA NPUBOP MK ero
NPUHMMAIOLLYIO aHTEHHY.

YBeNNuMTb PaccTosiH1e MexXay
COOTBETCTBYIOLIMM NPUGOPOM U BeCcaMu.
Mpu HeobxoAMMOCTH 06paTUTLCS 3a
peKoMeHaaUMAMM K CrieLnaniicTam no
paavo- 1 Teneannaparype.

* Nové upravte polohu dotceného zafizeni
nebo jeho pfijimaci anténu.

* Zvétsete vzdalenost mezi dotéenym
pfistrojem a vahou.

« V pfipadé potieby se obratte na zkusené-
ho radiového nebo televizniho
technika.

DULEZITE! Zmény v elektronice nebo na
obalu tohoto vyrobku museji byt vyslovné
odsouhlaseny firmou Soehnle; pfi nedodrze-
ni tohoto ustanoveni Ize ucivateli za urcitych
okolnosti odebrat povoleni provozovat tento
pfistroj.

Elektromagnetické vlivy

Pfi extrémnich elektromagnetickych vlivech
napf. Pfi provozovani radiového pfistroje v
bezprostiedni blizkosti zafizeni mize dojit k
ovlivnéni zobrazené hodnoty. Po ukonceni
rusivého vlivu je vyrobek znovu pouzitelny v
souladu se svym uréenim, pfipadné mize byt
nutné opakované zapnuti pfistroje nebo
kratkodobé vyjmuti baterie. T

Technické zmény jsou vyhrazeny.

BAXHO! BHeceHne N3MeHEeHUI B 3NEKTPOHKKY
WNW Aipyrue 3NeMeHTsl HacTosLWMX nprbopos
TPeByIOT ACHOTO U HE[IBYCMBICIEHHOTO COrNacus
upmel Soehnle; npn HecobniopeHum 31oro
Tpe6oBaHus MoNb30BaTENIO MOXET GbiTh
0TKa3aHo B npase 3KCMyaTauuu AaHHOTo
npubopa.

DNeKTPOMAarHUTHbIEe BO3AENCTBUS

TpU HaNNYMMU BHELHUX 3NEKTPOMATHUTHBIX
BO3/1€ACTBUN, HaNpUMep, NPy KCnayaTaLumn
pazvoannapaTtypbl B HeNocpeacTBeHHON Bnu3n
npuBopa, BO3MOXHO WX BNNAHME Ha NOKa3aHMs
npuGopa. Mocne OKOHYaHUA Taknx BO3AEACTBIAN
npnGop MoxXeT BbiTb CHOBA MCMONBL30BaH MO
Ha3Ha4eHuio, B Cly4ae HeoBXoAMMOCTH ero
CnealyeT BbIKIOYUTL U BKIIOYUTL BHOBb UIM Ha
KOPOTKOE BPeMs W3BfeYb 1 CHOBa BCTaBUTL
6aTapeiku. HacTosne BeCkl OCHaLLEHbI CUCTe-
MOV MHTENNEKTYasNbHON YCTAaHOBKM Ha HyMb.

B MCKIIOYMUTENbHBIX Cy4asX 3T0 MOXeT
NP1BECTU K TOMY, YTO NPU MEANEHHO
no6aBnseMbIX Ha BEChI CbiMy4Mx NPOAYKTaX Ha
6110ke MHAVKALMM NPOLONXNTENbHOE BPEMS
0TOBpaXxaeTcs HyneBoe 3HayeHne Beca.

CoxpaHaloTca BCe NpaBa Ha BHeCeHue
TEXHUYECKMX M3MEHEHWIA.

Zakonna povinnost upozornit na zpa-
sob likvidace bater:
Informace: Veskeré nase baterie dodavané
od vyrobce maji nizky obsah skodlivych
latek! Baterie nepatfi do domovniho odpa-
du. Jako spotiebitelé mate zakonnou povin-
nost vracet pouzité baterie. Své staré baterie
mUzete odevzdavat ve vefejnych sbérnach
ve své obci nebo viude tam, kde se baterie
pfislusného druhu prodavaji.

Upozornéni: Tyto znacky najdeme na
bateriich obsahujicich skodlivé latky:

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium %
Hg = baterie obsahuje rtut

Pb-Cd- Hg
Likvidace pouzitych elektrickych a
elektronickych pfistroja
Symbol na vyrobku nebo jeho
obalu upozorfiuje na to, ze se s
timto vyrobkem nema zachazet
jako s obycejnym domacim odpa-
dem, ale Ze je tfeba jej odevzdat ve sbérné
zabezpecujici recyklaci elektrickych a elektro-
nickych pfistroji. Dal3i informace obdrzite
prostiednictvim obce, komunalniho podniku
pro likvidaci odpadu nebo prodejny, ve které
jste vyrobek zakoupili.
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MpeanuceiBaemble 3aKOHOM yKazaHusi Mo
yTunusaummn 6atapeek

VHdopmaumsa: Bce noctasnsemble Hamu BMecTe
¢ npubopamw Batapeiiku conepxat Manoe
KONMYECTBO BPEe/IHbIX BelecTs! batapeiikn
Henb3A BbIBpackiBaTh BMECTe C GbITOBLIM
MycopoM. Kak nonb3osatens Bbl B
COOTBETCTBUM C 33KOHOM 06Si3aHbl BEPHY T
1cnonb3oBaHHble GaTapeiiku Hasafl. Bel MoxeTte
CAaTh Balum CTapble GaTapeiikn B CreunanbHbix
MecTax npuema Balero paiioHa, rae
Np1HNUMalOTCA BaTapeiiki COOTBETCTBYIOLIErO
Bawemy Tvna.

Yka3aHue: Ha Gatapeiikax, CoaepXalimx Manoe
KONIMYECTBO BPEHbIX BELecTs, Bbl MoXeT
BUETL Crelylolne 3Haku:

Pb = Batapeiika conepxur cBuHeL,
Cd = batapeiika conepXuT KaaMuii
Hg = batapeiika cofepXwT pTyTb

—O
Pb-Cd-Hg

y nc
3NeKTPUYECKMX U 3N1eKTPOHHbIX NpUGopos
CuMBON Ha M3penun unu ero _
ynakoBKe yKa3blBaeT Ha TO, 4YTO 3TO 6’
v3fenve Henb3s yTUAN3MPOBaTh > ‘
(>
I

BMecTe C 0BbI4HbIMM BbITOBBIMM
0TXOAaMM, a JOIKHO BbiTb
[OCTaB/EHO B CNeLManbHoe Mecto
npuema BO BTOpUYHYIO nepepaboTky
3MEKTPUHECKX 1 SNEKTPOHHBIX Npr6opos. flon-
OJHUTENbHYIO MH(OPMALMIO BbI MOXeTe
NONY4YMTL Y 3AMUHACTPALIMK BALLErO PaiioHa, B
COOTBETCTBYIOLUIMX KOMMYHasbHbIX
NPennpUSTUAX UK B OPraH13auum, rae Bol
nprobpeni HacTosLwMi npubop.



Genel bilgiler

Garanti

Soehnle, malin tiiketiciye satis tarihinden
itibaren baglayan 3 yillik bir garanti
sunmaktadir. Malin garanti stiresi igerisinde
malzeme veya Gretim hatalarindan kaynakla-
nan arizalar, Ucret talep edilmeksizin onarila-
caktir veya degistirilecektir. Malin satin alin-
masi sirasinda, saticinin garanti belgesini
(Sayfa 33) doldurmasini ve belgeye kase vur-
masini saglayin. Garanti stresindeki ariza
durumunda, teraziyi ve gostergeyi garanti
belgesi ile saticiya teslim edin.

Uygunluk

Bu cihaz, gegerli AB Yénergesi 1999/5/EC
uyarinca parazit yaymamaktadir.

AB Uygunluk Beyaniini www.soehnle.com
adresinde bulabilirsiniz.

Cihaz, test edildigi ve emisyonu yukarida
belirtilen yonetmeliklerle belirlenmis miisaade
edilen radyo frekans emisyon sinir degerlerini
asmadigi halde, bazi durumlarda
enterferanslarin olusmayacag garanti
edilemez. Muhtemel enterferanslar, cihazin
agilip kapatiimasi esnasinda radyo ve
televizyon alimi kontrol edilerek tespit
edilebilmektedir. Asagida belirtilen bir veya
gerektiginde birgok islemi uygulayarak,
enterferanslar gidermeyi deneyebilirsiniz:

l'evikég vTrodeitelg

Eyybnon

H Soehnle TrxpéxetL eyybnon 3 eTwv xmmo
TNV NUEPOUNVIK XYOPES YLK SWPERV XTTO-
KXTAOTKOT BAXBWV TTOL 0deilovTaL o€
OPOAMATH UALKOD F KXTXOKELAG HECW
ETTLOKEUNG N RVTLKATROTRONG. TTXPXKXAO-
OME KHTX TNV ®YOP&, TNTHOTE XTTO TOV
EUTTOPO VX TUUTIANPWOEL KXL VX Obpayio-
EL TO RTTOKOMUX €yyUNOoNG (oTn oeAido
33). Z& epLTTTWON TIPOPAAHKTOG TTOU
KOAOTITETXL XTTO TNV £YYUNOT, TTXPXKXAO-
OpE ETTLOTPEYTE TN CUYXPLK HATCL HE TO
KTTOKOMMX TNG €YYUNONG OTOV £UTIOPO
®TTO TOV OTTOLO TNV XYOPKOKTE.

Supuépdwon

H ouokeun LT &V TTPOKXAEL TTXPEUBOA-
£G OUMPWVX PE TNV LOXVOLOK EVPWTTXLKN
odnyix R & TTE 1999/5/EK.

Tn énAwon cupudpdwong EE B Tn BpeiTe
oTn dtevBuvan www.soehnle.com.

TTxpONO TTOU N CUOKELF SOKLMKOTNKE KL
OL EKTTOUTTEG TNG S&V LTTEPPRIVOULV TLG ETTL-
TPETTOUEVEG TIHEG EKTTOMTIWV PASLOCUXVOT-
ATWYV, oL 0TToleg KxBOPLTOVTAL OTLG WG
BVW XVdEPOUEVEG 08NYLEG, SEV UTTGPXEL
£Yy0ONnon OTL TTXPOAX XUTK Sev Bx TTPOKU-
YOoLV TTXPEUPOAEG LTTO OPLOMEVEG TUVONK-
£G. TTOaVEG TTPEUPONEC SLATTLOTUWVOVTL
EVEPYOTTOLWVTRG KXL KXTTEVEPYOTTOLUIVTXG
TN CUOKELN KXL TIPOTEXOVTRG TRUTOXPOVX
™ padlodwvikr N TNAEOTITIKA ARYn. MTTo-
PELTE VO ETTLXELPNOETE VX KXTXOTELNETE
TLG TTXPEUPOAEG, EKTEAWVTAG EVX 1 EVSEX-
OUEVWG TIEPLOTOTEPK XTTO TK TTXPRKATW
BAuoTo:

Etkilenen cihazi veya bu cihazin alici
antenini yeniden ayarlayiniz.
Etkilenen cihaz ile terazi arasindaki
mesafeyi arttiriniz.

Gerektiginde, deneyimli radyo ve
televizyon uzmanina bagvurunuz.

ONEMLI! Bu iriiniin elektronik donaniminda
ve goévdesinde degisikliklerin yapilabilmesi
igin, Soehnle firmasinin kesin onayi gereklidir.
Bu hususun dikkate alinmamasi durumunda,
gerektiginde, kullanicinin cihazi igletme onayi
iptal edebilir.

Elektromanyetik etkiler

Farkli sebeplerden kaynaklanan (6rnegin,
cihazin hemen yakininda telsiz kullanimi) asir
elektromanyetik etkiler, gésterge degerine
tesir edebilir. Elektromanyetik etkilerin sona
ermesinden sonra, Uriin, tekrar kurallara
uygun olarak kullanilabilir (cihaz gerektiginde
kapatilip agiimalidir veya piller kisa siireligine
cikartiimalidir).

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.

TIpOOKVXTOALOTE €V VEOL TNV €V AOYW
OUOKELN A TNV KEpaix AMYNG TNG.
AUVENOTE TNV ATTOOTROT HETRED TNG
OUOKELNG KOL TNG CUYRPLAG.

Av xpelaCeTat, xmrevBuvOeiTE OF vy
EUTTELPO TEXVLKO paSLOPWVWIV/ TNAEOPK-
OEWV.

SHMANTIKO! Mot ’AAXYEG OTO NAEKTPOVLKO
oVOTNUX A OTO TTEPIBANUAX XUTOL TOL
TIPOIOVTOG XTTXLTELTXL PNTH €YKPLOT XTTO
Tnv Soehnle. Z¢ TepiTmTWON PN TAPNONG
®UTOL TOU OPOU UTTOPEL LTTO OPLOUEVEG
ouvOnkeg v patpeBel n GdeLx AeLToupyi-
&G YLX TN GUOKELR GUTH.

HAEKTPOUOYVNTIKEG ETTIOPROELG

YTTIO LOXUPEG NAEKTPOUXYVNTLKEG ETILEPRO-
ELG, TT.X. OF TTEPLTTITWOT AELTOLPYLXG EVOC
GOUPUATOL KOVTKX OTN TUOKELT], EVEEXETAL
VO ETINPEXROTTEL 1 TLUA EVEELENG. MeTd TO
TENOG TNG ETILEPAONG, TO TTPOLOV UTTOPEL
VO XPNOLHOTIONOEL TIGAL KXVOVLKG EVEEXO-
HEVWG KXTOTTLV ETTRVEVEPYOTTOLNONG 1 OUV-
TOUNG xpRiPEING TG HTTHTHPLKG.

ALXTNPOVHE TO SIKXLWHMK YLX TEXVLKEG
oANXYEG.

Pillerin bertaraf edilmesine iligkin

yasal yukimlulik uyarisi

Bilgi: Fabrikamiz tarafindan teslim edilen pil-
ler, gok diigiik miktarda zararli madde
icermektedir! Piller, evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilemez. Tuketici olarak, kullanilmig
pilleri iade etmek sorumluluguna sahipsiniz.
Eski pilleri, belediyenizin tesis ettigi kamusal
toplama yerlerine veya ayni tiirden pillerin
satildigi yerlere teslim edebilirsiniz.

Bilgi: Bu isaretler, zararli madde igeren piller-
de yer alir:

Pb = Kursun igeriyor
Cd = Kadmiyum igeriyor
Hg = Cwva igeriyor

©
Pb-Cd-Hg

Eski elektrikli ve elektronik cihazlarin
bertaraf edilmesi

Uriin veya ambalaj iizerindeki bu
simge, bu Urliniin normal evsel ati-
klar ile atimamasi ve elektrikli veya
elektronik cihazlarin geri doniistimi
ile ilgili toplama yerlerine veriimesi
gerektigine isaret etmektedir. Daha fazla bilgi
icin belediyenize, belediyeye ait ¢op imha
kuruluslarina veya Grlinii satin aldiginiz yere
bagvurun.

Noptkr) onueiwon yux Tnv xmdppuyn pra-
TRPUDY
TIAnpodopieg: ‘'ONEG OL EPYOOTROLXKK TIRP-
EXOMEVEG UTTXTXPLEG HOG SEV TTEPLEXOLV
emPAxBeic ovoieg! OL yTTRTRPLEG SEV TTPE-
TTEL VX XTTOPPLTITOVTXL HOXTL HE TX OLKLOKGK
QTTOPPIMHXTH. QG KRTRVHAWTNG ELOTE
VOHLK& LTTOXPEWMEVOG VX ETTILOTPEDETE TLG
XPNOLHOTIOLNHEVEG UTTXTRPLEG. MTTOpELTE
VO TIXPXSWOETE TLG TIXALEG UTTXTXPLEG OF
SNUOOLOUG XWPOUG TTOU EEUTTNPETOLY TO
OKOTIO XUTO 1 O€ ONHELX OTTOU TTWAOUVTXL
HUTTXTRPLEG ’VTiOTOLXOL TUTTOU.

Znuelwon: Ze PTTRTHPLEG TTOL TTEPLEXOLV
PUTTOYOVEG OUTLEG B BPeiTE T TTHPXKK-
TW CAUATA:

Pb = n pmaTopia TTEPLEXEL MOAUBSO 4
Cd = n uTmaTopilo TIEPLEXEL KASHULO

Hg = n umatopio TepLEXEL

v8pdipyupo Pb-Cd-Hg
ALorXELpLom )TTOPARTWV NAEKTPLKDV KL
NAEKTPOVIKWV OUOKELWV

To cOuBOAO TT&RVW OTO TTPOLOV A
OTN CUOKELXOLX TOUL UTTOSELKVUEL
OTL XUTO TO TTPOLOV SV TIPETTEL V&
aTroppiLdpOel HATL HE TO KOV OLKL-
OKG XTTOPPLHMOTO, XANK VX HETOX-
epBel 0F Evat KEVTPO TUYKEVTPWO-
NG YLX TNV )VOKOKAWOT NAEKTPLKWIV KKL
NAEKTPOVLKWV TUOKELWV. TTEPLTTOTEPEG
TIAnpodopieg Box A&BeTe TTO TO MO
O0G, TLG KOWVOTLKEG XPXEC SLoxELpLONG
ATTOPPLUUETWY A TO KXTXOTNUX XTTO
OTTOL KYOPKTXTE TO TIPOLOV.




Splo¥ni napotki

Garancija

Soehnle garantira v ¢asu 3 let od datuma
nakupa za brezplacno odpravo
pomanijkljivosti na podlagi napake v
materialu ali tovarniske napake in bo izdelek
popravljena ali zamenjan. Prosimo, pri
nakupu naj prodajalec izpolni garancijski list
(na strani 33) in ga tudi podpise in Zigosa. V
primeru garancijskih zahtev, prosimo, da
tehtnico z ra¢unom in garancijskim listom
predate vasemu prodajalcu- zastopniku.

1zjava o skladnosti

Ta naprava ne moti radijskih valov in je
izdelana v skladu R & TTE-smernice
1999/5/EG. EU-izjavo o skladnosti, je mogo-
¢e najti v www.soehnle.com.

Ceprav je naprava atestirana in emisije
naprave ne presegajo dovoljenih emisij
radijskih frekvenc, ki so dolocene v zgornjih
smernicah, kljub temu ni garancije za to, da
ne bi prislo do taksnih interferenc v
dolocenih situacijah. Mozne interference se
lahko ugotovijo tako, da napravo vklopite in
izklopite in pri tem nadzorujete sprejme
radia in televizije. MoZne interference lahko
preprecite tako, da izvedete enega ali ve¢
spodaj opisanih postopkov:

Opce napomene

Jamstvo

Soehnle 3 godina od datuma kupnje jam¢i
besplatno otklanjanje nedostataka nastalih
zbog gresaka u materijalu ili u proizvodniji, i
to popravkom ili zamjenom. Zamolite proda-
vaca da kod kupnje ispuni i stavi Zig na
jamstveni list (str. 33). U slucaju kvara za vri-
jeme jamstvenog roka molimo da vagu i dal-
jinski displej zajedno s jamstvenim listom
vratite prodavacu.

Podudarnost

Ovaj aparat je zasticen od iskrenja u skladu s
vazec¢im smjernicama Europske zajednice

R & TTE- 1999/5/EG.

EU- izjava o konformnosti mozete

da nadete pod www.soehnle.com.

lako je aparat ispitan i njegove emisije ne
pekoracuju granicne vrijednosti zracenja
radio frekfencija propisane gore navedenim
smjernicama, ipak ne postoji garancija da u
odredenim situacijama nece do¢i do interfe-
rencije. Moguce interferencije mogu se usta-
noviti ukljucivanjem ili iskljuc¢ivanjem aparata
uz slusanje radio ili TV prijema.
Interferencije mozete pokusati otkloniti ako
provedete jedan ili, ako je potrebno, vise od
slijedecih koraka:

Konkretno napravo ponovno umerite ali
preusmerite anteno naprave.

Povecajte razdaljo med konkretno
napravo in tehtnico.

Obrnite se za pomoc k izkusenemu
strokovnjaku za radijsko/televizijsko
tehniko.

POMEMBNO! Spremembe na elektroniki, ali
ohisju izdelka so dovoljeni samo s pisnim
dovoljenjem druzbe Soehnle; pri neuposte-
vanju teh dolocil se lahko, pod temi pogoji
prekli¢e obratovalno dovoljenje za to napra-
Vo.

Elektromagnetni vplivi

Pod ekstremnimi elektromagnetnimi vplivi,
npr. pri delovanju radijske naprave v
neposredni blizini, lahko to vpliva na
vrednost prikaza podatkov. Ko se te motnje
odpravijo, je izdelek ponovno popolnoma
uporaben v skladu z dolocili; eventualno se
priporoca ponoven vklop ali odstranitev in
ponovno vstavljanje baterij.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih spre-
memb.

* Preusmijerite doti¢ni aparat ili njegovu pri-
jemnu antenu.

« Povecajte razmak izmedu doti¢nog
aparata i vage.

* Po potrebi se obratite iskusnom tehnicaru
za radio ili TV.

VAZNO! Izmjene u elektronoci ili kucistu
aparata zahtijevaju izricitu suglasnost od
strane Soehnle; Kod nepridrzavanja tih
propisa korisniku se moze pod izvjesnim
okolnostima oduzeti dozvola uporabe tog
aparata.

Elektromagnetski utjecaji

Pod ekstremnim elektromagnetskim utjecaji-
ma, na pr. kod rada radio aparata u nepos-
rednoj blizini vage, na daljinskom

displeju moze doci do prikazivanja pogres-
nih vrijednosti. Nakon prestanka djelovanja
utjecaja koji su izazivali smetnje vaga je
ponovno upotrebljiva, eventualno ce biti
potrebno ponovno ukljucivanje ili kratkotraj-
no vadenje baterija.

Pridrzavamo pravo na tehnicke promjene.

Zakonske obveze pri odstranjevanju baterij
Informacije: Vse nase tovarnisko prilozene
baterije so vrste z malo $kodljivimi snovmi!
Baterije ne sodijo v kuhinjske odpadke. Kot
uporabnik ste zakonsko zadolzeni, da vrnete
izrabljen baterije na zbirno mesto. Vase
izrabljene baterije lahko odloZite na javnih
zbirnih mestih v vasem kraju ali pa na vseh
mestih, kjer prodajajo te vrste baterij.

Opozorilo: Ta znak se nahaja na baterijah, ki
vsebujejo skodljive snovi:

Pb = baterija vsebuje svinec ﬁ
Cd= baten.J.a vsebu]_e lf.admlj
Hg = Baterija vsebuje Zivo srebro Pb-Cd-Hg

Odstranitev izrabljenih elektricnih in
elektronskih naprav

Simbol na izdelku oz. na embalazi
tega izdelka nakazuje na to, da ta
izdelek ni namenjen za odstranitev
v obicajne gospodinjske odpadke,
ampak ga je potrebno oddati na
zakonsko dolo¢eno sprejemno mesto, kjer se
reciklirajo elektri¢ne in elektronske naprave.
Nadaljnje informacije so na voljo na vasi
obcini, komunalni sluzbi ali zastopniki in pro-
dajalne, kjer ste kupili ta izdelek.
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Zakonski propisana napomena o
odstranjivanju baterija

Informacija: Sve baterije koje tvornicki ispo-
ru¢ujemo sadrée u sebi malo Stetnih tvari!
Baterije ne spadaju u otpad za ku¢no smece.
Kao potrosac zakonski ste obavezni da vrati-
te istro$ene baterije. Svoje stare b, ij
mozete predati na javnim sakuplja
vasoj opcini, ili svuda gdje se prodaju bateri-
je te vrste.

Upozorenje: Ovu oznaku nadi ¢ete na bateri-
jama koje sadrze Stetne tvari:

Pb = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij \

Hg = baterija sadrzi zivu PbCd-Hg

QOdstranjivanje istrofenih elektri¢nih i
elektroni¢kih aparata

Ovaj simbol na proizvodu ili na nje-
govom pakovanju upozorava na to
da se s tim proizvodom ne postu-
pa kao s normalnim kuénim otpa-
dom, nego da ga se mora predati
na sakupljaljite za recikliranje elektri¢nih i
elektronickih aparata. Ostale informacije
Cete dobiti kod vase opcine, kod komunal-
nog poduzeca koje odstranjuje takav otpad,
ili u trgovini u kojoj ste kupili taj proizvod.




Service
Deutschland
Tel: 0800 5 34 34 34

International
Ph: +49 2604 9770

Mo - Fr
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deutsch 3 Jahre Garantie auf Waage. english 3 years guarantee for the scale.
francais 3 ans de garantie sur la balance. italiano Garanzia di 3 anni sulla bilancia.
nederlands 3 jaar garantie op de weegschaal. espanol 3 afios de garantia para la
bascula. portugués 3 anos de garantia sobre a balanca. svenska 3 ars garanti pa
vagen. dansk 3 ars garanti pa veegten. suomi 3 vuoden takuu vaa'alle. magyar 3 év
garancia a mérlegre. po polsku 3-letnia gwarancja na wage. cesky 3 roky zaruka na vahu.
6bnrapckm 3 rofa rapaHtim Ha Bechl. tiirkge Terazi icin 3 yillik garanti sunulmaktadir. eNAnvika
Eyyonon 3 eTwv ylx Tn Tuyapli slovensko 3 let garancije za tehtnico. hrvatski 3 godine garancije
za vagu.

¢ Absender ¢ Sender ¢ Expéditeur ¢ Mittente

¢ Afzender ¢ Remitente ® Remetente ¢ Avsan-
dare ¢ Afsender ¢ Lahettdja  Felad6 * Nadawca
e Odesllatel ® OtnpasuTens » Génderen o
AnootoAéag ® Odposiljatelj ¢ Posiljatelj

¢ Beanstandungsgrund ¢ Reason for complaint
¢ Motif de réclamation ¢ Motivo del reclamo

* Reclamegrond ¢ Motivo de la queja ® Motivo
da reclamacao ¢ Orsak till reklamationen

¢ Reklamationsarsag ¢ Reklamaation syy

¢ Kifogas indoka ¢ powdd reklamacji ¢ Divod
reklamace ¢ MpunynHa peknamauuu o Sikayet
nedeni ® ALTix TTipXTTOVOU * Vzroki za rekla-
macijo ® Razlog reklamacije

o Kaufdatum e Date of purchase ¢ Date d'achat
¢ Data d'acquisto ® Koopdatum e Fecha de com-
para ¢ Data da compra e Inképsdatum ¢ Kabs-
dato ¢ Ostopaiva e Vasarlas napja ® Data zakupu
e Datum zakoupeni ¢ [lata nokynku e Satinalma
tarihi ¢ Huepounvia ayop&g ¢ Datum nakupa
e Datum kupnje
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